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О б верасня дэпутаты Вярхоўнага Са- 
вета разам з Прэзідэнтам Аляксандрам 
Лукашэнкам правялі абмеркаванне 
пытання “Аб правядзенні рэспублікан- 
скага рэферэндуму і мерах па яго забес- 
пячэнню”. Сваю ініцыятыву адносна рэ- 
ферэндуму растлумачыў Аляксандр 
Лукашэнка, а пазней, калі Прэзідэнта не 
было ў зале, лідэр фракцыі камуністаў 
Сяргей Калякін прадставіў пункт погляду 
84 дэпутатаў, якія падпісаліся за правя- 
дзенне альтэрнатыўнага рэферэндуму па 
трох пытаннях, адно з якіх -- прапанова 
прыняць Канстытуцыю Рэспублікі Бела- 
русь са змяненнямі і дапаўненнямі, у якой 
адсутнічае пасада Прэзідэнта. У гэты ж 
дзень Вярхоўны Савет назначыў 100 га- 
ласамі "за" і 22 “супраць” дату правя- 
дзення рэферэндуму -- 24 лістапада. На 
сяго будзе вынесена 7 пытанняў, сярод іх 
два праекты Канстытуцыі. 





О 4 верасня ў “Звяздзе” другі раз 
надрукаваны праект Канстытуцыі 
Рэспублікі Беларусь (са змяненнямі і да- 
паўненнямі). На гэты раз -- на бела- 
рускай мове. 


О Міністэрствам юстыцыі зарэгістра- 
ваны Фонд падтрымкі парламента- 
рызму. Асноўнай мэтай дзейнасці фонду 
з'яўляецца пашырэнне ідэй парламен- 
тарызму, садзейнічанне стварэнню ў Бе- 
ларусі прававой дзяржавы. Заснаваль- 
нікамі гэтай грамадскай арганізацыі вы- 
ступілі дэпутаты Вярхоўнага Савета, ву- 
чоныя, прадстаўнікі інтэлігенцыі. Прэзі- 
дэнтам Фонду абраны Леанід Сечка. 


О У газеце “Звязда” міністр адука- 
цыі і навукі Рэспублікі Беларусь Ва- 
сіль Стражаў на пытанне аб сённяшняй 
русіфікацыі школ сказаў: “Дзяржаўнасць 
беларускай мовы пацверджана законам, 
Канстытуцыяй (да таго ж і ў новым яе 
праекце). А што датычыць памяншэння 
колькасці беларускіх класаў, то, думаю, 
працэс ужо стабілізаваўся. Ніжэй наўрад 
ці будзе планка апускацца. І я не вініў бы 
тут чыноўнікаў ці некага яшчэ. У зніжэнні 
колькасці беларускіх школ -- адлюст- 
раванне стаўлення грамадства да род- 
най мовы”. А ці толькі грамадства? 


О У Століне адбыўся першы рэспублі- 
канскі фестываль-кірмаш “Дажынкі”. 
Гучала беларуская мова. і някепска. 


О Міністэрства шляхоў зносінаў 
Расіі прапанавала беларускай чыгунцы 
скараціць рэйсы на Маскву, аднак пакуль 
прапанова расійскага боку не прынята. 
Што ж -- няма таго, што раньш было... 


О Пры асобным правядзейні давы- 
бараў у Вярхоўны Савет і рэферэн- 
думу спатрэбіцца больш як 51,5 мільярда 
рублёў. З іх на давыбары -- 19,63 міль- 
ярда і 32 мільярды -- на правядзенне 
рэферэндуму. Такія б грошы ды на куль- 
туру... 


О За паўгода знайшлі ў Расіі працу 
10,1 тысячы чалавек -- грамадзян Бела- 
русі. Па афіцыйных звестках у нашай 
краіне каля 180 тысяч беспрацоўных. 
Расія ўсім ім працы не дасць - у яе бес- 
працоўных у разоў дзесяць болей, чым у 
нас. Хаця высока адукаваным і кваліфі- 
каваным людзям“праца знойдзецца ў 
любой краіне. Так што і ў Расію з'ехалі 
не самыя горшыя. А хто ж застанецца ў 
Беларусі? 
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Вучыцца сёння па-беларуску - 
значыць захаваць Беларусь ад 
знікнення заўтра. 

Пачаліся заняткі ў школах. 
Беларускіх класаў паменела, але 
яны ёсць. Значыць, ёсць у Беларусі 
мужныя і годныя людзі! 





Дэпутаты -- за дэмакратыю 


Ля Палаца чыгуначнікаў у Менску 2 
верасня адбылася сустрэча дэпутатаў Вяр- 
хоўнага Савета са шматлікімі выбаршчы- 
камі. На сустрэчу прыйшлі парламентарыі 
Генадзь Карпенка, Станіслаў Багданкевіч, 
Павел Знавец, а таксама вядомыя грамад- 
скія іпрафсаюзныя дзеячы Валянцін Голубеў, 
Лявон Баршчэўскі, Юры Хадыка, Генадзь Бы- 
каў. Спачатку, як вядома, мерапрыемства 
планавалася на Пляцы Незалежнасці, аб чым 
загадзя паведамілі і прэса, і ўлёткі, але ў 
апошні момант Менгарвыканкам, як звы- 
чайна, месца сустрэчы змяніў. Больш за 20 
аўтобусаў з міліцыяй і АМАПам былі сцягну- 
тыя на цэнтральныя вуліцы вакол Дома 
ўрада, таму прадстаўнікам БНФ прыйшлося 
прыкласці ўсе намаганні, каб не дапусціць 
сутычкі. Урэшце-рэшт людзі пагадзіліся з 
новым маршрутам і, скандзіруючы лозунгі, 
пайшлі да Палаца чыгуначнікаў. 


Усе прамоўцы былі лаканічныя: адстаўка 
Прэзідэнта --- адзінае, што застаецца сёння 
дзяржаве, якая пастаўлена на мяжу экана- 
мічнай бездані. Г.Карпенка абвясціў, што да 


“пачатку сесіі Вярхоўнага Савета распачаты 


збор подпісаў аб недаверы да выканаўчай 
улады. Аб тым, што ў краіне штодзённа па- 
рушаюцца правы чалавека, нагадаў Л.Бар- 
шчэўскі, заклікаўшы ўсіх грамадзян дзяржавы 
падтрымаць ініцыятыву імпічменту. 

Вялікае ўражанне на прысутных зрабілі 
прамовы карэспандэнтаў “Радыё 101,2”, якія 
распавялі аб закрыцці радыёстанцыі ў ноч з 
пятніцы на суботу, і інфармацыя аб арышце 
рахункаў “Свабоды”, “Беларускай дзелавой” 
і іншых альтэрнатыўных газет. Несумненна 
адно: наўрад ці Прэзідэнт пакіне без увагі 
ініцыятыву імпічменту. 

Альгерд НЕВЯРОЎСКІ. 





Два варыянты разгону парламента 


10 верасня ў Вярхоўным Савеце адбылася прэс-канферэнцыя сяброў аргкамітэта па 





правядзенні Нацыянальнага кангрэса ў абарону Канстытуцыі супраць дыктатуры Генадзя 
Карпенкі, Станіслава Багданкевіча, Аляксандра Бухвостава, Юрыя Захаранкі і Георгія 
Таразевіча. 

Аргкамітэт узначаліў экс-міністр унутраных спраў Юрый Захаранка. Кангрэс плануецца 
правесці 26 кастрычніка, але месца яго правядзення пакуль не называецца. Намеснік Старшыні 
Вярхоўнага Савета Генадзь Карпенка паведаміў журналістам, што ў яго ёсць дакладны план 
дзеянняў Прэзідэнта па ліквідацыі Вярхоўнага Савета. Э верасня прайшло пасяджэнне прэзі- 
дэнцкай групы, якая выпрацавала два варыянты разгону парламента. Першы варыянт, па 
словах Генадзя Дзмітрыевіча, будзе прыведзены ў дзеянне ў тым выпадку, калі Вярхоўны 
Савет вынясе Прэзідэнту імпічмент. Войскі АМАПа павінны ачапіць будынак парламента і 
выправадзіць адтуль дэпутатаў. Другі варыянт прадугледжвае роспуск Вярхоўнага Савета 
19 кастрычніка, праз рэзалюцыю т.зв. Кангрэса народа Беларусі ў “сувязі з абвастрэннем 


палітычнай сітуацыі ў краіне”. 


Юрый Захаранка заявіў, што дарэмна Аляксандр Лукашэнка спадзяецца на падтрымку 
войскаў МУС. Па словах Захаранкі, ён добра ведае настрой афіцэраў і запэўніў прысутных, 
што ніхто з вайскоўцаў не падыме супраць народа зброю. 


Язэп СІНІЦКІ. 





Дык хто ж напісаў ліст 
Сямёну Шарэцкаму? 


Паводле звестак прэс-сакратара спікера 
беларускага парламента Веранікі Трызны, 
Камітэт дзяржбяспекі Рэспублікі Беларусь 
разбіраўся з фактам з'яўлення правакацый- 
нага ліста, атрыманага Старшынём Вярхоў- 


“нага Савета Сямёнам Шарэцкім ЗО жніўня. 


Вынікі расследавання спецыялістамі КДБ 
паказалі, што зыходны матэрыял быў напі- 
саны па-расійску, а потым перакладзены на 
англійскую мову. Аднак устаноўлена, што 
пераклад рабіў чалавек, для якога англійская 
мова не родная. Пра гэта сведчыць няпра- 
вільнае ўжыванне прыназоўнікаў, часавых 
формаў дзеясловаў у асобных фразах. Да 


тагд ж з памылкамі напісаныя нават ініцыялы 
Сямёна Шарэцкага. 

Акрамя таго, зваротны адрас на канвер- 
це пазначаны ў манеры, не характэрнай для 
амерыканцаў, а напісанне прозвішча наогул 
неўласцівае для англамоўных прозвішчаў. 
“Цяжка чакаць, што нядобрасумленныя людзі 
ў сваіх палітычных гульнях будуць выкары- 
стоўваць цывілізаваныя метады. Здзіўляе 
адсутнасць элементарнай пісьменнасці і 
прафесіяналізму”,-- заўважыла з гэтай на- 
годы Вераніка Трызна. 

А.І. 


АДУКАЦЫЯ СЁННЯ: 
МЫ -- НЕ РАБЫ... 


ШТО МОГУЦЬ 
ПЕРАКЛАДЧЫКІ 


УЛАБАРАТОРЫІ СЯМЕЙНАГА 





Стгар.5. 


"Круглы стол” 
пакідае 
Прэзідэнту шанц 


28 жніўня адбылося чарговае пасяджэн- 
не “круглага стала”, на якім прадстаўнікі 
буйнейшых палітычных партый і рухаў кра- 
іны прынялі сумесную палітычную заяву. 

“ Да“падпісантаў” далучыліся: Беларуская 
хрысціянска-дэмакратычная партыя, Бела- 
рускі Хельсінкскі камітэт, Беларускі ПЭН- 
цэнтр, Партыя зялёных і Беларускі фюнд дэ- 
макратычных рэформаў імя Л.Сапегі. 

Усе ўдзельнікі “круглага стала” нават з 
палярнымі палітычнымі поглядамі былі адзі- 
надушнымі ў ацэнцы становішча, якое скла- 
лася ў краіне па віне яе вышэйшага кіраўніка. 
Адзначалася, што ён не хоча ісці ні з кім на 
кампрамісы і садзіцца за стол перамоваў. 
Прадстаўнікі БНФ і Грамадзянскай партыі былі 


“нават гатовыя распачаць працэдуру імпіч- 


менту, але астатнія ўдзельнікі вырашылі звяр- 
нуцца да Вярхоўнага Савета з заклікам ісці 
на крайнія меры ў тым выпадку, калі да 15 
верасня не будуць адмененыя некансты- 
туцыйныя ўказы, будзе супрацьдзеянне 
правядзенню давыбараў у Вярхоўны Савет і 
мясцовыя саветы, а таксама рэферэндуму 
па пытаннях: 

1. “Ці падтрымліваеце вы дзеянні Прэ- 
зідэнта і ўрада, накіраваныя на сістэма- 
тычнае павышэнне цэн, без адпаведнай 
кампенсацыі?” 

2. “Ці падтрымліваеце вы дзеянні Вяр- 
хоўнага Савета па забеспячэнні першачар- 
говасці і своечасовасці выплаты заработнай 
платы і пенсій?” 

З. “Ці лічыце вы, што кіраўнікі мясцовых 
органаў выканаўчай улады павінны абірацца 
насельніцтвам адпаведнага рэгіёна?” 

Прычым гэтыя пытанні па прапанове 
Грамады (сацыял-дэмакратычнай партыі) 
плануецца вынесці на рэферэндум разам з 
прэзідэнцкімі. . 

Усе гэтыя патрабаванні былі ўнесены у 
тэкст заявы, якую падпісалі прадстаўнікі 14 
палітычных партый і дэмакратычных праф- 
саюзаў. 

Сябры БНФ падпісалі заяву з асобнай 
думкай, у якой адзначылі, што любы рэфе- 
рэндум як форма народнага волевыяўлення 
магчымы толькі пасля адстаўкі Прэзідэнта, 
дэманапалізацыі СМІ і аднаўлення нармаль- 
нага функцыянавання дэмакратычных ін- 
стытутаў у Рэспубліцы Беларусь. 

Язэп СІНІЦКІ. 











Гаспадыня 
“Беларускай 
хаткі” 


Усё-такі і ў зрусіфікаваным 
Менску ёсць асяродкі бела- 
рускасці. Адна з такіх выспаў у 
моры русіфікацыі -- клуб пры- 
хільнікаў роднага слова і куль- 
туры, аматараў вандровак па 
родным краі “Беларуская хат- 
ка”, які базуецца па Рабко- 
раўскім завулку. Ужо шмат гадоў 
у клубе вядзе рэй, фактычна 
ўзначальвае яго на грамадскіх 
пачатках цудоўная жанчына, 
нястомная арганізатарка мно- 
гіх цікавых мерапрыемстваў Ала 
Міхайлаўна Ходан. 

Калі збіраюцца сябры клуба 
“Беларуская хатка”, яны трап- 
ляюць у зычлівую творчую ат- 
масферу, якую і стварае сваёй 
энергіяй і абаяльнасцю Ала Мі- 
хайлаўна. Заўсёды дзівішся, як 
да яе цягнуцца людзі. Гэта не 
выпадкова. Карэнная мінчанка, 
эканаміст па адукацыі, яна не 
толькі добра валодае роднай 
мовай, але мае глыбокую эру- 
дыцыю ў гісторыі Беларусі, яе 
культуры, этнаграфіі, краязнаў- 
стве. Таму ў нас нязмушана 
завязваецца і вядзецца гаворка 
пра падзеі з гісторыі, пра вы- 
датных дзеячаў нашай культуры. 
Разам з Алай Міхайлаўнай 
сябры клуба не прапускаюць 
ніводнай значнай мастацкай 
выставы, дзякуючы чаму яны 
паглыбляюць свой досвед у гіс- 
торыі мастацтва. Пашырэнню 
культурнага далягляду сяброў 
клуба садзейнічае і супра- 
цоўніцтва з кінатэатрам “Зме- 
на”, дзе мы ў складку купляем 
залу і глядзім заказныя кіна- 
стужкі. 

Ці не галоўнае ў феномене 
“Беларускай хаткі”,-- што вакол 
яегуртуюцца шчырыя патрыёты 
нашай Бацькаўшчыны, якія ша- 
нуюць родную мову і заўсёды 
пры нашых сустрэчах, ды і ў 
побыце карыстаюцца ёю. Гэта 
ўсім нам прыносіць радасць і 
задавальненне, узмацняе адчу- 
ванне, што Беларусь жыве і 
будзе жыць! 

А якая ж Ала Міхайлаўна 
нястомная падарожніца! Ванд- 
роўкі з ёю бываюць і далёкія, і 
адносна блізкія, але не меней 
цікавыя. Напрыклад, яна арга- 
нізавала экскурсію ў так званы 
“Парк камянёў” Інстытута геа- 
логіі АНБ, што ва Уруччы. На- 
пэўна, нешмат жыхароў Менска 
ведаюць, што ў гэтым унікаль- 
ным парку з вялізных валуноў 
выкладзена карта Беларусі, што 
сцежкі ў парку адпавядаюць 
рэкам, а пагоркі парка дак- 
ладна ў адпаведным маштабе 
ствараюць рэльеф нашай кра- 
іны. 

Што ж да іншых паездак, 
дык сябры клуба разам са сва- 
ёй завадатаркай пабывалі і ў 
Зэльве, дзе магіла Геніюшаў, і ў 
палацы Сапегаў у Ружанах, і ў 
Кушлянах, на радзіме Франціш- 
ка Багушэвіча, і на Віцебшчыне 
--у мясцінах славутага мастака 
Язэпа Драздовіча, і шмат дзе 
яшчэ. 

Энергіі гэтай жанчыны ста- 
лага веку зайздросцяць мала- 

«дыя. А набліжаецца ў яе “круглы” 
юбілей, сустрэць які яна збі- 
раецца ў вандроўцы па роднай 
Беларусі. Дай Бог ёй здароўя! 
Барыс МУСКІ, 
сябра клуба 
“Беларуская хатка”. 


Адукацыя сёння: 
Мы - не рабы. 
Рабы -- нямыя! 


Хай праз увесь горад, 
але ў беларускую школу! 


У апошніх датах жніўня месца Пагоні на 
шыльдзе сталічнай сярэдняй школы Ме 2 
заняў новы герб краіны. Ці не стала гэтая 
змена знакам іншых, больш грунтоўных 
перамен, якія закранулі большасць школаў 
Менска? 

Нагэтае пытанне карэспандэнту “Нашага 
слова" адказаў дырэктар школы Аляксандр 
Сядзяка: 

-- У школе і сапраўды адбыліся змены, 
не чаканыя намі. Але датычаць яны не 
мовы навучання -- школа была і засталася 
беларускай,-- а кантынгенту вучняў і іх 
бацькоў. 

Першага верасня ў першыя класы прый- 
шло мноства вучняў з іншых мікрараёнаў 
горада. Бацькі прывялі іх да нас таму, што 
нашая школа аказалася адной з тых не- 
шматлікіх, якія захавалі беларускую мову 
выкладання. 

Зыходзячы з колькасці дзяцей школьна- 
га ўзросту ў нашым мікрараёне, мы пла- 
навалі набраць два першыя класы, у вы- 
падку крайняй патрэбы -- тры. Але сюды 
прывялі першакласнікаў з усяго горада - і 
з Уручча, і з Курасоўшчыны, і з Дражні. І мы 
змушаныя былі стварыць ажно чатыры пер- 
шыя класы, нягледзячы на недахоп настаў- 
нікаў і нават мэблі. 

Падобная сітуацыя склалася і ў пятых 
класах. У іх перайшло шмат дзяцей са 


школаў, дзе, нягледзячы на патрабаванні 
бацькоў, была змененая мова навучання. 

Калі бацькі нават у цяперашні час 
свядома вядуць сваіх дзяцей у беларускую 
школу, якая знаходзіцца на другім канцы 
горада, значыць яны па-свойму ўяўляюць 
будучыню І іх, і гэтай краіны. Значыць, яны 
думаюць, што праз адзінаццаць гадоў іхнія 
дзеці ўсё ж скончаць школу ў нармальнай, 
цывілізаванай, суверэннай беларускай 
дзяржаве. 

Таму, нягледзячы на цяжкасці, мы не 
хочам згубіць ніводнага беларускамоўнага 
вучня і не адмаўляем нікому. Бо гэтыя дзеці 
-- будучыня Беларусі. 

Распытваў У.П. 

Ад рэдакцыі. Шаноўныя чытачы, 
патрыёты Беларусі! Таварыства бела- 
рускай мовы заклікае ўсіх грамадзянаў 
краіны падтрымаць беларускамоўныя 


-школы і класы, дзе вучацца тыя, хто 


заўтра возьме на сябе клопат пра годнае 
жыццё Маці-Беларусі і яе народа. Хто 
грашыма, хто асабістай працай, хто 
добрым словам падтрымайце дзетак і іх 
бацькоў і настаўнікаў, якія мужна адстой- 
ваюць нацыянальную" годнасць усіх бе- 
ларусаў. 

Просім паведамляць у рэдакцыю і пра 
падтрымку прадпрымальнікамі беларускіх 
школ і класаў. Будзем разам -- выстаім! 


НАША СЛОВА, ЛоЗ7, 1996 г. 


Магло быць горш 


Як паведаміла намеснік Першамай- 
скага РАНА па вучэбнай рабоце г Менска 
Людміла Міхайлаўна Тамашэвіч, у раёне 
дзейнічаюць дзве беларускамоўныя ся- 
рэднія навучальныя ўстановы -- СШ Ме 190 
і гімназія Ме 93. У іх сёлета адкрыта 15 
першых класаў (У мінулым годзе было 22!) 


- загульнай колькасцю першакласнікаў 340. 


Акрамя таго, у многіх школах раёна з ра- 
сійскай мовай навучання адкрыты бела- 
рускамоўныя- класы агульным лікам 17. 

А здараецца і наадварот. Напрыклад, 
школа Мэ 137, якая месціцца ў мікрараёне 
Усход-1, у недалёкім мінулым “чыста” бе- 
ларускамоўная, сёлета,-- вядома ж, з “па- 
трабавання бацькоў",-- адкрыла ў сябе 
паралельна з двума беларускамоўнымі 
два расійскамоўныя першыя класы. Пры- 
чым, Калі беларускіх першакласнікаў на- 
бралася 50, дык у расійскамоўныя класы 
-- каля 70-ці. Многія настаўнікі гэтай школы, 
з якімі даводзілася гаварыць, такім стано- 
вішчам незадаволеныя. Намеснік дырэк- 
тара 137-й школы па вучэбнай рабоце 
Раіса Мікалаеўна Старавойтава казала, 
што пры камплектаванні класаў многія 
бацькі-беларусы, якія гавораць на га- 
радской трасянцы, настойвалі, каб іх 
дзяцей залічылі ў расійскамоўны клас. 

Сітуацыя зразумелая: маем што маем. 

А.Ігнатовіч. 





“Радыё 101,2” -- толькі пачатак? 


Ці можа быць папулярнай 
беларускамоўная радыёстан- 
цыя ў краіне, дзе афіцыйны 
статус беларускай мовы нама- 
ганнямі ўладаў няспынна пані- 
жаецца? Насуперак чаканням 
многіх, на гэтае пытанне слушна 
будзе даць станоўчы адказ. 

Такая станцыя -- “Радыё 
101,2” --- была створаная трохі 
больш за год таму. Яе засна- 
вальнікамі сталі звольненыя з 
дзяржаўнага радыё за нежа- 
данне актыўна прапагандаваць 
на ім палітыку ўрада супра- 
цоўнікі папулярнай студыі “Бе- 
ларуская маладзёжная”. Паз- 
ней, атрымаўшы грант на ства- 
рэнне незалежнай ад дзяржа- 
вы станцыі, яны заснавалі 
ўласную студыю, набылі абста- 
ляванне, аплацілі арэнду эфір- 
нага часу і выходзілі ў эфір на 
частаце 101,2 Мгц, прымаць стэ- 
рэапраграмы на якой было маг- 
чыма ў сталіцы і бліжэйшым 
наваколлі. На працягу года, ме- 
сяца і тыдня менчукі, уклю- 
чыўшы свае прыёмнікі, маглі 
чуць добрую музыку, апошнія 
навіны краіны і свету, рэтран- 
сляцыю праграм радыё Вялікай 
Брытаніі, Германіі, Польшчы ды 
рэкламу. Перадачы, з рэдкім 
выключэннем, ішлі ў эфір па- 
беларуску, ствараючы цалкам 
новы вобраз мовы і яе носьбітаў 
-- не згодных з усім сялян з за- 
нядбаных калхозаў, а людзей, 
якія жывуць нармальным жыц- 
цём -- займаюцца бізнесам, 
слухаюць папулярную ва ўсім 
свеце музыку ды маюць уласны 
погляд на падзеі ў краіне і ў 
свеце. Сёлета ўзровень папу- 
лярнасці інфармацыйных праг- 


рам “Радыё 101,2” дасягнуў 
ЭО9 с, а агульны перавысіў 3096 
-- і гэта з улікам таго, што ў 
адным з ім дыяпазоне праца- 
валі першая праграма дзяр- 
жаўнага радыё ды дзве пры- 
ватныя расійскамоўныя стан- 
цыі -- мясцовая і рэтрансля- 
ваная з Масквы. Час працы 
станцыі ў эфіры вырас з трох да 
трынаццаці гадзін за суткі. 

Але скуль узяўся гэты тэрмін 
-- год, месяц і тыдзень? У пят- 
ніцу, 30 жніўня, напярэдадні 
выхадных дзён, супрацоўнікі 
“Радыё 101,2" атрымалі факс 
наступнага зместу: “В целях иск- 
лючения помех в приёмных 
каналах ЦС РТС “Алтай” эксплу- 
атацию передатчика на частоте 
101,2 Мгц с использованием 
АФС на опоре по адресу: ул. 
Коммунистическая,6 прекра- 
тить с 1.09.96 г. Нач. БелГИЭ В.А. 
Никонов". Наступным ранкам 
1 верасня “Радыё 101,2” у эфір 
не выйшла. Два дзесяткі яго 
супрацоўнікаў сталі беспрацоў- 
НЫМі. .. 

Ці выключна з тэхнічных 
прычын была зачынена рады- 
ёстанцыя? Тэхнічныя характа- 
рыстыкі перадатчыка, які тран- 
сляваў яе праграмы, ісапраўды 
не цалкам адпавядалі стан- 
дарту. Але ж гэты перадатчык - 
сваю маёмасць -- радыёстан- 
цыя згодна з існуючымі пра- 
віламі ад пачатку сваёй дзей- 
насці была змушаная перадаць 
на баланс дзяржаўнай аргані- 
зацыі -- РРТПЦ, якая ўзяла на 
сябе абавязак яго абслугоў- 
вання і эксплуатацыі. Цікава, 
што за час працы -- з 21 ліпеня 
1995 года -- “Радыё 101,2" не 


атрымала ніводнай заўвагі ці 
папярэджання адносна тэх- 
нічных характарыстык пера- 
датчыка. Што тычыцца цяпе- 
рашняга становішча, дык ад- 
казным за яго відавочна з'яў- 
ляецца карыстальнік -- дзяр- 
жаўны тэле-радыётрансля- 
цыйны цэнтр. Але пацярпеў не 
ён. “ 

існуе яшчэ адна версія за- 
крыцця беларускай станцыі: 
ходзяць чуткі, што на яечастату 
прэтэндуе іншая праграма -- 
расійскае "Радио Ностальжи” ці 
нейкая іншая расійская радыё- 
станцыя кшталту даўно ўжо 
чутнага ў беларускім эфіры мас- 
коўскага “Радио Рокс”. 

Што чакае “Радыё 101,27? 
Сродкі на сваё існаванне яно 
атрымлівала амаль выключна 
ад рэкламадаўцаў. Спыненне 
трансляцыі праграм азначае 
парушэнне дамоваў з імі ібольш 
таго -- адсутнасць новых зака- 
заў на будучыню, а значыць, 
фінансавы крах. Такім чынам 
замест планаванага пашырэн- 
ня абсягу прыёму і далейшага 
павелічэння часу працы ў эфіры 
спыніць сваю дзейнасць адзі- 
ная ў краіне незалежная ад 
дзяржавы беларускамоўная 
радыёстанцыя. 

--- У сродках масавай інфар- 
мацыі адбыўся раскол. Іх па- 
дзялілі на два лагеры: на тых, 
што дапушчаныя ў калідоры 
ўлады, і на тых, што заўтра бу- 
дуць пазбаўленыя дзяржаўнай 
падтрымкі. Нас падзялілі на 
“правільных” і “няправільных”, 
сказала адна са стваральнікаў 
“Радыё 101,2”, старшыня Аса- 


цыяцыі беларускіх журналістаў 
Жана Літвіна на прэс-канфе- 
рэнцыі, што з нагоды закрыцця 
станцыі адбылася З верасня ў 
сталічным Доме ўрада. 

Думаецца, яна мела рацыю. 
Напярэдадні мінулагодняга рэ- 
ферэндуму ўлады, спаслаўшы- 
ся на тэхнічныя прычыны, за- 
крылі адзіны ў Менску недзяр-- 
жаўны 8-ы тэлеканал. 

Напярэдадні выбараў у Вяр- 
хоўны Савет былі адключаныя 
перадатчыкі, што рэтранслявалі 
тэлестанцыі Расіі, якія ў той час 
паказвалі серыю праграм аб 
грамадска-палітычнай сітуацыі 
ў Беларусі. 

Напярэдадні чарговага прэ- 
зідэнцкага рэферэндуму і “ўсе- 
беларускага народнага сходу” 
было закрыта “Радыё 101,2" і 
пачалася фінансавая праверка 
недзяржаўных газет -- “Бело- 
русской деловой газеты", “Бе- 
лорусской газеты”, "Белорус- 
ского рынка”, “Свабоды”, “На- 
роднай волі" і нават “Міп5эк 
есопотіс пеу5”. 

1 верасня Беларусь адзна- 

“чыла Дзень беларускага пісь- 
менства і друку. 

4 верасня беларуская га- 
зета “Звязда” надрукавала тэкст 
прапанаванай Прэзідэнтам но- 
вай беларускай Канстытуцыі, 
але ўжо на расійскай мове. 

1 верасня была спынена 
трансляцыя адзінай у Беларусі 
беларускамоўнай прыватнай 
радыёстанцыі. 

Хто з носьбітаў беларускага. 
слова будзе наступным? Хто 
зойме іх месца? 


У.ПАНАДА. 


НАША СЛОВА, Хоз7, 1996 г. 


“Законы павінны 
выконвацца” 


Беларускі Хельсінкскі камітэт -- арганізацыя адносна 
маладая, афіцыйна зарэгістраваная 1 лістапада 1995 года. 
Тады ў яго склад уваходзіла 52 асобы, цяпер -- больш за 70. 
Удзельнікамі Хельсінкскага камітэта з'яўляюцца і цэлыя 
арганізацыі, якія таксама займаюцца праваахоўнай дзейнасцю: 
“Ахова чалавечых каштоўнасцяў”, “Валошка”, заяву на ўступ 
падаў Клуб выбаршчыкаў Магілёва. 

Камітэт складаецца з дзесяці камісіяў, якія даследуюць і 
натуюць факты парушэння дзяржаваю правоў асобы ў розных 
сферах чалавечага жыцця, напрыклад, прафесійнай ці 
рэлігійнай. Але гутарка карэспандэнта “Нашага слова” са 
старшынёй Рады Беларускага Хельсінкскага камітэта 
Таццянай Процькай найперш датычыла праблем моўных і 


нацыянальных. 


-- У Агульнай дэкларацыі 
правоў чалавека занатаваныя 
“найперш правы нацыяналь- 
ных меншасцяў. Але ў нашай 
краіне абароны патрабуюць не 
ЯНЫ... 

--- Так, ва ўсіх міжнародных 
пактах, што датычаць правоў 
чалавека, нацыянальная боль- 
шасць ці, інакш кажучы, ты- 
тульная нацыя выступае ў якасці 
гаранта гэтых правоў. Але ў Бе- 
ларусі склалася ўнікальная 
сітуацыя: менавіта правы нацыі 
абмяжоўваюцца сёння і патра- 
буюць абароны. Гэта --- адзіны 
выпадак у свеце: дзяржава, 
створаная тытульнай нацыяй і 
маючая абавязкам гаранта- 
ванне яе правоў, не робіць 
гэтага. 

--Чаму, на Ваш погляд, гэта 

“адбываецца? 

-- Я ўжо казала: дзяржаву 
стварае дзейнасць тытульнай 
нацыі, супольная праца, пры- 
ватная ўласнасць і капітал якой 

“ствараюць падмурак дзяржа- 
вы, напрыклад, тыя ж бюджэт- 
ныя паступленні. Але ў нашай 
краіне людзі, якія вызначаюць 
сябе беларусамі, распараджа- 
юцца толькі нязначнай часткаю 
як прыватнай, так і дзяржаўнай 
маёмасці. З гэтай прычыны не 
яны кіруюць у дзяржаве і не іхнія 
правы і інтарэсы ў першую чаргу 
абараняе ўрад. , 

-- Урад прапагандуе інтэр- 
нацыяналізм? 

-- Увогуле, гэта няблага. Але 
ж у такім разе людзі, якія га- 
вораць па-беларуску, павінны 
мець магчымасць поўнай рэалі- 
зацыі сваіх правоў на выхаванне 
дзяцей у сваім культурным 
асяроддзі, на задавальненне 
ўсіх сваіх культурных і моўных 
патрабаванняў -- гэта значыць, 
на роўна шырокае ўжыванне 
сваёй мовы ва ўсіх сферах гра- 
мадскага і дзяржаўнага жыцця. 
Але гэтае іхняе права пару- 
шаецца. І таму мы выступаем у 
падтрымку менавіта тытульнай 
нацыі, за гарантаванне тых яе 
правоў, якія запісаныя ў Кан- 
стытуцыі і маюць быць абаро- 
ненымі законамі. 

-- Якія захады да таго ро- 
біць ваша арганізацыя? 

- Нядаўна ў Іспаніі адбыўся 
лінгвістычны кангрэс, на якім 
абмяркоўваліся правы нацыя- 
нальных меншасцяў і боль- 
шасці. У яго працы і распра- 
цоўцы выніковых дакументаў 
браў удзел і прадстаўнік нашай 
арганізацыі. 

А непасрэдна нас найбольш 
цікавіць праблема беларуска- 
моўнай адукацыі і выканання 
законаў аб адукацыі і аб мовах. 
Законы павінны выконвацца - 
гэта галоўны прынцып прававой 
дзяржавы. Таму на кожнае іх 
парушэнне мы востра рэагуем. 


Акрамя таго, сябры нашай 
арганізацыі працуюць над ана- 
лізам паправак да Закона аб 
адукацыі, якія цяпер распра- 
цоўваюцца Міністэрствам аду- 
кацыі і навукі і адпаведнай 
камісіяй ВС. Глядзім іх адпа- 
веднасць з міжнароднымі пра- 
вавымі актамі. 

-- Ці займаецца Камітэт 
зборам звестак аб фактах па- 
рушэння моўнай ці этнічнай 
роўнасці беларусаў? 

-- Канешне. І мы не проста 
збіраем інфармацыю. Сабра- 
ныя намі звесткі аб пагаршэнні 
стану беларускамоўнага школь- 
ніцтва я перадала Старшыні 
Вярхоўнага Савета пад час ня- 
даўняй з ім сустрэчы, а разам з 
імі -- складзены Камітэтам ліст 
з нашымі меркаваннямі ад- 
носна гэтай праблемы. 

Справа збору падобных 
звестак цяпер стала актуальнай 
тым больш, што выпадкі пару- 
шэння правоў бацькоў і дзяцей 
на свабодны выбар мовы наву- 
чання здараюцца ўсё часцей і 
паўсюдна. 

-- Ваша арганізацыя можа 
аказаць нейкую падтрымку 
людзям, чые правы паруша- 
юцца? 

-- Мы можам даць ім юры- 
дычную кансультацыю ці рас- 
паўсюдзіць звесткі аб іх выпадку 
ў краі ці за мяжою. Гэта не так 
шмат, але мы робім, што мо- 
жам. 

-- Нядаўна ТБМ супольна з 
ТБШ прыняло заяву аб 
стварэнні “Белай кнігі” --- збо- 
ру дакументальных сведчан- 
няў парушэнняў моўнай роў- 
насці грамадзян Беларусі. Ці 
кантактуюць яны, займаючыся 
гэтай працай, з вашай арга- 
нізацыяй? 

-- На жаль, ніякіх кантактаў 
у гэтай справе мы не маем. Але 
мы ствараем уласную “Белую 
кнігу” аб парушэннях правоў 
чалавека ў Беларусі, якая будзе 
гатовая ў канцы гэтага года. Там 
будуць занатаваныя факты па- 
рушэння не толькі грамадзянскіх 
і палітычных правоў асобы, ар- 
ганізацый, але і праблемы 
моўныя. 

Я бачу, што сёння большасць 
нашых праваахоўных аргані- 
зацый дзейнічае самастойна, 
але думаю, што наспеў час су- 
польнай працы. Таму мы заў- 
сёды падтрымаем любыя пра- 
пановы агульнай дзейнасці ад 
тых, хто займаецца адной з намі 
справай. 

Распытаў У.ПАНАДА. 

Для тых з нашых чытачоў, 
якія хацелі б звязацца з Бела- 
рускім Хельсінкскім камітэ- 
там, ладаем яго каардынаты: 
220029, Менск, вул.Варвашэні, 
20. Тэл. (017) 268-73-23, 268-73- 
26, 236-95-73. 


-- Іван Аляксеевіч, нейкі час 
таму пры рэдакцыі “Нашага сло- 
ва” і пры вашым актыўным 
удзеле працаваў “Клуб пера- 
кладчыкаў”. Яго дзейнасць пры- 
пынілася, калі каардынатар Вік- 
тар Шніп пайшоў з рэдакцыі. Ці 
згодны Вы, што варта аднавіць 
работу клуба? 

-- Абсалютна згодзен! Вельмі 
добра, каб так было. 

-- Чаго “Наша слова” можа 
чакаць ад, так бы мовіць, цэха 
перакладчыкаў? Пераклад- 
чыцкіх твораў на старонках 
друку не відаць, не выходзяць, 
за рэдкім выключэннем, іх 
кніжкі... Не чуваць пра дзей- 
насць секцыі мастацкага пера- 
кладу і сувязяў. Ці не ёсць гэта 
прычынай таго, што старшыня 
надае шмат увагі супрацоўніцтву 
з рэлігійнымі арганізацыямі? 

-- Так, я з'яўляюся сакратаром 
Біблійнай камісіі Беларускай Пра- 


. васлаўнай Царквы, з якой актыўна 


супрацоўнічаюць некаторыя з на- 
шых перакладчыкаў. Камісія заня- 
тая вельмі важнай справай -- пад- 
рыхтоўкай і выданнем на беларус- 
кай мове тэкстаў Святога Пісьма, 





богаслужбовых і багаслоўскіх тэк- 
стаў на сучасную беларускую мо- 
ву. 

Сапраўды, арганізацыйная пра- 
ца ў Саюзе пісьменнікаў апошнім 
часам неяк замірае. Але наша сек- 
цыя, без пахвальбы, яшчэ самая 
арганізаваная. Мы па-ранейшаму 
досыць рэгулярна праводзім пася- 
джэнні. А супрацоўніцтва з Біблій- 
най камісіяй Беларускай Права- 
слаўнай Царквы і выдавецкім ад- 
дзелам Беларускага праваслаўна- 
га брацтва святых Віленскіх Муча- 
нікаў ёсць нейкі стымулюючы чын- 
нік збоку. Гэта пэўным чынам сты- 
мулюе працу самой секцыі мас- 
тацкага перакладу. 

-- Перакладчыцкі “цэх”, што 
ён сабой уяўляе па персаналь- 
ным складзе? Як старшыня сек- 
цыі, каго Вы можаце залічыць у 
яе актыў? 

-- Я думаю, што мы з вамі за- 
лічваемся. Але ж на пальцах можна 
пералічыць тых, хто сапраўды рэ- 
агуе на нейкія запрашэнні, на позвы 
прыйсці і нешта рабіць разам. Ця- 
пер усе дужа занятыя. Наогул, гэта 
балючае пытанне. Абсалютна не 
бачна маладой змены. І вось у 
гэтым плане газета “Наша слова” 
магла б вельмі памагчы пера- 
кладчыцкаму цэху ў актывізацыі 
яго дзейнасці. Тады, калі пры 
рэдакцыі быў створаны Клуб пе- 
ракладчыкаў, далі былі старонку 
маладым, студэнтам інстытута за- 
межных моў, іх прадставіў Леанід 
Аляксеевіч Казыра, наш калега, які 
там працуе. Гэта першая спроба 
прадставіць маладых пераклад- 
чыкаў. А варта было б зрабіць 
традыцыяй -- ім надрукавацца 
яшчэ цяжэй, як нам з вамі. Бо іх 
могуць захопліваць усялякія ка- 
мерцыйныя структуры, даючы ім, 
канечне, грошы, але адразу скіроў- 
ваючы ў бок, які вялікай карысці ні 
нацыянальнай культуры, ні літара- 
туры не прынясе. 

-- Дык Вы, Іван Аляксеевіч, 
лічыце, што калі разгарнуць 
дзейнасць Клуба перакладчы- 
каў, “Наша слова” можа паспры- 
яць развіццю мастацкага пера- 
кладу, а перакладчыкі, у сваю 
чаргу, могуць быць карыснымі 
газеце? 

-- Безумоўна... Тут узаемная 
карысць. На пераклады зараз няма 
трывалай трыбуны. На асветныя, 
выхаваўчыя мэты мы не маем 
ніводнага выдання, якое б бралася 





за перакладныя тэксты. Часопіс 
“Беларусь” амаль не дае пера- 
кладаў, амаль не даюць перакладаў 
“Полымя” і “ЛіМ”, адмаўляючы 
перакладчыкам са спасылкай на 
тое, што трэба выконваць умовы 
канвенцыі па аўтарскаму праву. А 
газетныя публікацыі не абавязкова 
пашпартызуюцца, тут усё прасцей. 
Значыць, у перакладчыкаў 1 газеты 
-- узаемная карысць. На газетнай 
паласе пераклады праходзяць 
апрабацыю, паступова назапаш- 
ваюцца тэксты, з цягам часу іх 
збіраецца на кніжку. Вось як нейкі 
час таму ў “Нашым слове" была 
рубрыка Лявона Баршчэўскага 
“Скарбы сусветнай паэзіі”... Урэшце 
яго пераклады рэалізаваліся ў 
“Хрэстаматыі сусветнай паэзіі”, 
якая выйшла ў выдавецтве ліцэя, 
дзе працуе спадар Баршчэўскі. 
Такую ж апрабацыю, выхад да 
чытача маглі б мець і новыя пера- 
клады з сусветнай літаратуры -- 


кароткія апавяданні, казкі, вершы ' 


для дзяцей. Адно, што трэба вызна- 
чыць аптымальныя памеры тво- 
раў, межы цыклаў. 

-.- Адчуваецца, што Вы 
асабліва заклапочаны літарату- 


Што могуць перакладчыкі 


На пытанні карэспандэнта “Нашага слова” адказвае літаратуразнавец і перакладчык, 
старшыня секцыі мастацкага перакладу і сувязяў Саюза пісьменнікаў Беларусі Іван Чарота. 


рай для дзяцей. 

-- Такой літаратуры на добрай 
беларускай мове вельмі і вельмі 
бракуе дзецям, якіх мы хочам 
выхаваць у традыцыях патрыя- 
тызму, бракуе класічнай, трады- 
цыйнай прозы. Коміксы, якія цяпер 
выпускаюцца, яны ж дэбілізуюць 
малых. А ёсць жа магутная класіка! 
У жанрах навелістыкі, кароткага 
апавядання, літаратурнай казкі 
ёсць вялікія духоўныя скарбы, якія 
трэба рэалізоўваць на карысць 
выхавання беларускіх дзяцей. 

-- Ну, аў Вас асабіста ці ёсць 
што ў “партфелі” нашай рэ- 
дакцыі? 

-- Так, я даваў на пробу апавя- 
данне Іва Андрыча -- класіка, Но- 
белеўскага лаўрэата,-- “Акно”. Яно 
перакладзена ці не на 40 моваў 
свету. Сюжэт не буду пераказваць. 
Яно з такім магутным выхаваўчым 
патэнцыялам, прычым, без дыдак- 
тыкі, без навязвання -- гэта проста 
глыбокі аналіз аднаго з выпадкаў у 
дзяцінстве героя. У дзяцінстве ён 
зрабіў шкоду, тады не разумеючы 
да канца, што гэта шкода. Усё 


«жыццё гэта яго шкрэбла, бянтэ- 


жыла, не давала спакою, пакуль не 
вылілася ў своеасаблівае пакаян- 
не... Такія класічныя рэчы аба- 
вязкова будуць уздзейнічаць на 
душу дзіцяці, узвышаць, рабіць 
больш духоўным, высакародным. 

-- Вернемся да папярэдняга 
пытання. Вас хвалюе праблема 
выдання літаратуры для дзя- 
цей... 

-- Як мне думаецца, на цяпе- 
рашні момант гэта стала самай 
балючай праблемай, практычна 
невырашальнаю для нашых выда- 
вецтваў. Дзіцячая кніжка не можа 
быць высокага кошту. Калі яе кошт 
высокі, яна не купляецца, не 
прадаецца. А выдавецтвы не Ма- 
юць магчымасці выдаваць танныя 
кніл. 

--Аціёсць, на Вашу думку, у 
перакладчыкаў што выдаваць? 

-- Мяркую, многія нашы калегі 
маюць наробак немалы, але не 
могуць выдавацца. У мяне, на- 
прыклад, ёсць ужо гатовыя чатыры 
дзіцячыя кніжкі з моў народаў былой 
Югаславіі -- з сербскай, маке- 


донскай, славенскай, русінскай... 


Ёсць зборнік казак, які мог быць 
вельмі цікавым хоць бы таму, што 
фальклор гэтых народаў не прад- 
стаўляўся ў нас у такой паўнаце і 
аб'ёме. Тым больш, што гэтага 
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патрабуе сучасная школа, арыен- 
таваная на больш глыбокую інфар- 
мацыю дзяцей-навучэнцаў. Мяне 
нават трохі здзівіла, што ў выда- 
вецтве “Юнацтва”, дзе плануецца 
выдаваць серыю лепшых твораў 
сусветнай літаратуры для дзяцей, 
у мяне нават не папыталіся пра 
казкі народаў Югаславіі. Як можна 
гаварыць пра казачны эпас, фальк- 
лор народаў свету, не прадста- 
віўшы такі моцны фальклорны 
рэгіён, як паўднёвыя славяне? 

-- Вядома, трэба ўлічваць 
цяперашнія эканамічныя варун- 
кі. Аз другога боку, ісацыяльна- 
палітычныя... Калі чынавенства 
ўсіх узроўняў, спасылаючыся на 
вынікі сумнавядомага рэферэн- 
думу, перастала лічыцца з закон- 
нымі інтарэсамі беларусаў і 
ўпарта, безадказна вядзе лінію 
дэбеларусізацыі, грамадству 
трэба нешта гэтаму супраць- 
паставіць. Дык што могуць зра- 
біць перакладчыкі? 

-- Я ўпэўнены, перакладчыкі 
могуць шмат зрабіць для паглыб- 
лення цікавасці чытачоў, асабліва 
дзяцей, да беларускай мовы праз 
пераклады цікавых казак, кароткіх 


- 






апавяданняў, якія выдаваліся б ня- 
хай у сціплым афармленні, але 
вялікімі тыражамі. Распачаць бы 
такую серыю тоненькіх танных 
кніжак для дзяцей, як калісьці вы- 
даваў для шырокай масы, для 
сялянскіх дзяцей Леў Мікалаевіч 
Талстой. Гэта павінны рабіць і мы. 
Патрэбна толькі выдавецкая база. 
Калі б знайшлося нейкае выда- 
вецтва, якое магло б выпускаць 
невялічкія кніжачкі брашурнага тыпу 
--- Няхай на газетнай паперы, няхай 
іафармленне будзе някідкае,- гэта 
была б вельмі важная справа, на 
гэта адрэагавала б шырокая маса 
ў нашым грамадстве, і школа, 
напэўна,-- найперш. Дарэчы, у 
гэтым павінна быць зацікаўлена 
наша Таварыства беларускай 
МОВЫ. 

-- Дык за справу, Іван Аляк- 
сеевіч! Што б Вы, маючы багаты 
арганізатарскі вопыт, параілі, 
якім чынам арганізаваць работу 
нашага Клуба перакладчыкаў? З 
чаго пачынаць? 

-- Зрабіць усё дзеля таго, каб 
перакладчыкі ў прызначаны дзень і 
час збіраліся. Хоць цяпер усім 
цяжкавата з часам, усе занятыя, 
але трэба быць настойлівымі. 
Запрашаць людзей, асабіста кож- 
наму тэлефанаваць. Няхай кожны 
прыходзіць з набалелым, са сваімі 
ідэямі, разам мы ўсё абмяркуем, 
вызначым шляхі вырашэння праб- 
лем. Мы будзем рабіць усё маг- 
чымае, каб перакладчыцкія праб- 
лемы шырэй даходзілі да тых, хто 
ў гэтым зацікаўлены, каб стыму- 
ляваліся вынікі, праца пераклад- 
чыкаў. 

-- Іван Аляксеевіч, апошняе 
пытанне: як Вы мяркуеце, ці 
можам мы -- і рэдакцыя “Нашага 
слова”, і Клуб перакладчыкаў, і 
нашы чытачы -- мець нейкую 
карысць ад вашага супрацоў- 
ніцтва з Біблійнай камісіяй Бе- 
ларускай Праваслаўнай Царк- 
вы? Нам пішуць вернікі... 

--- Сапраўды, на вашай старон- 
цы “Веруем” можна даваць адказы 
спецыялістаў на пытанні чытачоў 


“па тэкстах Святога Пісьма, папра- 


сіўшы таго ці іншага сябра Біблійнай 
камісіі. Можна мабілізаваць пера- 
кладчыкаў на пераклад духоўнай 
паэзіі і стабільна друкаваць лепшыя 
з іх. Можна было б нават ладзіць 
своеасаблівыя конкурсы. 
Распытваў Уладзімір 
АНІСКОВІЧ. 


4 шашаааааынааыыыыыыыыыыыыыыыыаыааыыыыыыаыыыыыыыыаыаааыыыыо-----ыаыаоыыынаначнннаая НАША СЛОВА, ХоэЗ7, 1996 г. 


Згадкі 





Згадкі 





Чорны замак Альшанскі. Месяц нырае ў 
хмарах. Вежы туманныя ў змроку сны аб 
мінулым мараць... Хто не заседжваўся да 
глыбокай ночы над старонкамі рамана Ула- 
дзіміра Караткевіча, не ў змозе адарвацца 
ад таямніц старажытных першадрукаў і 
замкавых сутарэнняў, ад перыпетыяў лёсу 
яго герояў... Хто не падпадаў пад зачара- 
ванне іранічна-ўзнёслай і рамантычнай 
нізанкі неверагодных падзей і яскравых 
характараў. Каго не вабілі “велікапышнае і 
адначасова простае беларускае барока” 
альшанскага касцёла, “брама-тунэль у пя- 
чору страшнага гіганта-волата" -- альшан- 
скага замка; каго не цягнула адшукаць на мапе 
Беларусі гэтыя Альшаны і на свае вочы ўба- 
чыць баракальны касцёл, сваімі рукамі па- 
мацаць сярэднявечную муроўку... 

Але, няма сумневу, што тыя Альшаны 
існуюць толькі на прасторы старонак знакамі- 
тага рамана. Як несумненна і тое, што ёсць 
на Беларусі прататып Альшан і “чорнага 
замка". Гэта --- Гальшаны, вёска Ашмянскага 
раёна з сярэднявечным замкам, касцёлам і 
былым кляштарам францішканаў, з брука- 
ванымі вулкамі, капліцамі, крыжамі і 
незлічонай колькасцю легендаў пра скарбы, 
пра замураваных ахвяраў, пра таямнічыя 
правалы... 

“Не трэба шукаць у рамане простага 
фотаздымка з Гальшан”,-- пісаў навучэнцам 
Гальшанскай сярэдняй школы Уладзімір 
Караткевіч. Але настрой, каларыт і, галоўнае, 
выразнае адчуванне подыху сярэднявечча 
ў забудове, у мясцовых паданнях -- гэта 
адсюль, з Гальшан. І ці так ужо важна, што 
замак пабудаваны не ў сярэдзіне, а на- 
прыканцы шаснаццатага стагоддзя ! не 
Гальшанскімі, а ўжо Сапегамі, за аднаго з якіх 
-- Паўла -- пайшла замуж Алена Галь- 
шанская, апошняя з роду... Дэталі галь- 
шанскага краявіду перайначаныя, пераасэн- 
саваныя, але, безумоўна, пазнавальныя. 
Сапраўды браў удзел у змове 1481 года Іван 
Юр'евіч Гальшанскі разам з Міхалам Алель- 





кавічам і Фёдарам Бельскім. Праваслаўныя 
князі, незадаволеныя прывілеямі каталікам, 
планавалі забіць Казіміра Ягелона пад час 
вяселля Бельскага і “самім правіць краінай. 
А як ужо не пашанцуе, то ўзняць край і 
трымацца да апошняга. А як і гэтага не 
атрымаецца, то з усімі сваімі ўладаннямі ад 
княства адсесці і шукаць падмогі ў Масквы." 

Чаму літаральна за некалькі дзён да 
выканання змова была раскрытая -- не- 
вядома. Але наўрад ці здрадзіў Гальшанскі, 
бо ён быў арыштаваны і пакараны смерцю. 
А ў 1612 годзе, калі ў Альшанах, у свеце, 
створаным Караткевічам, замуроўваюць у 
сутарэнні замка Валюжыніча і Ганну 






Гардзіславу Альшанскую -- у рэчаісных 
Гальшанах Павел Стэфан Сапега, уладальнік 
мястэчка і віцэ-канцлер Вялікага Княства 
Літоўскага, заканчвае будаўніцтва мурава- 
нага замка замест спарахнелага драўлянага 
родавага гнязда Гальшанскіх, у 1618 годзе 
фундуе кляштар і касцёл для ордэна фран- 
цішканаў. І хаця ані гадзінніка на вежы, ані 
саміх вежаў касцёл не мае, ад гэтага ён не 
робіцца менш уражлівым, манументальным 
і змрочна-ўрачыстым. Пад фігурным ба- 
ракальным шчытам франтона -- уваход у 
“вялізную пячору касцёла”, у “змрок, на- 
поены светам”. 

Адметнасць касцёла -- фрэска васем- 
наццатага стагоддзя ў прэзбітэрыі. Намаля- 
ваныя на плоскай сцяне каланады і аркі 
ствараюць поўную ілюзію паўкруглай апсіды. 
Цудоўная фрэска -- амаль адзінае, што 
захавалася ў касцёле ад мінулых стагоддзяў. 


Таварыства мовы ў ЗША 


Гальшаны: мастацкі 
вобраз і рэчаіснасць 


У пяцідзесятых гадах храм быў зачынены і 
разрабаваны, разрабаваная і крыпта з 
пахаваннямі Сапегаў. У ратондзе касцёла 
меўся мармуровы нагробак са статуямі 
спячага Паўла Стэфана Сапегі ў рыцарскіх 
латах і трох ягоных жонак у манаскім адзенні. 
Чацвёртая жонка перажыла Паўла Стэфана і 
сама яго пахавала. 

Адзінае цэлае з касцёлам стварае бу- 
дынак кляштара францішканаў. Аб кляштары 
ў рамане Караткевіча ані слова. Але вось 
чаму: несумненна, сам “Чорны замак" -- гэта 
пераасэнсаванае спалучэнне замка Сапегаў 
і кляштара францішканаў. Двухпавярховы 
будынак кляштара, спланаваны па гале- 





рэйнай сістэме, з кутнімі вежамі (захавалася 
адна) замыкаецца наўкол касцёла, ства- 
раючы цалкам закрыты ўнутраны двор. 
Сцены метровай таўшчыні хавалі сістэму 
ацяплення ад трох камінаў. Хаця і сам замак 
не бедны на падвалы, але сапраўдныя су- 
тарэнні існуюць пад францішканскім кляш- 
тарам. На іх можна зірнуць праз краты ў 
галерэі, а можна і спусціцца і паблукаць па 
змрочных пераходах і трох залах падзя- 
мелля. . 

Кляштар захаваўся: ён ніколі не раз- 
бураўся, не перабудоўваўся. Больш сумны 
лёс напаткаў замак. Ён неаднаразова быў 
пашкоджаны пад час войнаў, перабудоўваўся 
на працягу двух апошніх стагоддзяў. Гле- 
дзячы на руіны, цяжка ўявіць, што ў ХХІІ ст. 
Гальшанскі замак мог паспрачацца пры- 
гажосцю з Нясвіжскім і Мірскім, якімі мы так 
захапляемся. 


Калі існуе сувязь паміж насычанасцю 
асяроддзя помнікамі даўніны і ўстановамі 
культуры, дык выяўляецца гэта менавіта ў 
Гальшанах. Бо ў невялікай вёсцы працуюць 
ажно два музеі высокага ўзроўню! Абодва 
непаўторныя. Частка францішканскага 
кляштара аддадзена пад філіял Нацыя- 
нальнага мастацкага музея, дзе гаспадараць 
загадчыца Часлава Францаўна Акулевіч і яе 
мілыя супрацоўніцы. Акрамя невялікай 
сталай экспазіцыі, філіял. ладзіць выставы з 
запаснікаў музея. Здаецца, не ўсе нават 
райцэнтры маюць магчымасць знаёміць 
сваіх жыхароў з такой колькасцю мастацкіх 
твораў. Другі цуд Гальшан -- школьны гіс- 
торыка-краязнаўчы музей, якому пазайзд- 
росціў бы іншы музей дзяржаўны. У пра- 
фесійна аформленых залах - знойдзеныя на 
гальшанскім гарадзішчы прасліцы, керамічны 
посуд, жалезныя гаспадарчыя прылады з 
ранняга сярэднявечча; пячаткі, кафля, шкло 
семнаццатага стагоддзя; зброя, кандэлябры, 
ключы ХУІІІ-ХІХ стагоддзяў; патэфон і шолам 
пажарніка “з польскага часу”... Стваральнік 
музея і натхніцель яго дзейнасці -- дырэктар 
Гальшанскай сярэдняй школы Эдуард Ся- 
мёнавіч Корзун. 

Часта бывае, што нейкае мястэчка толькі 
тым і знакамітае, што аб ім узгадаў славуты 
аўтар. З Гальшанамі -- іншае. Рэальныя 
гістарычныя падзеі, самабытныя паданні нібы 
выплёскваюцца за старонкі рамана Ка- 
раткевіча. Тым больш шкада, што трапіць у 
гэты чароўны край можна толькі пыльнымі 
прасялковымі дарогамі і “польскім” брукам, 
што парастае лаўжом замкавы падворак, 
гніюць гадамі рыштаванні ля сцен кляштара. 
Ці зруйнуецца муроўка і змарнеюць намаганні 
-- ці, можа, не толькі ў марах паўстане 
адроджанае мястэчка са старажытнай за- 
будовай і выгодамі цывілізацыі, утульнае і 
карыснае для жыхароў, прывабнае для 
турыстаў, запаведнае і сучаснае? 

Наталля МЯЦЕЛЬСКАЯ, 
старшыня фонду “Гальшанскі замак”. 


Кангрэс у Будапешце 


Што клапоціць сёння грама- 
дзян Злучаных Штатаў -- неаб- 
ходнасць зрабіць выбар паміж 
Робертам Доўлам і Білам Клін- 
танам на блізкіх прэзідэнцкіх вы- 
барах ці хваля тэрарызму, што 
дакацілася іда ЗША? Гэтыя рэчы 
--- так, але не толькі яны. У краіне 
кіпяць спрэчкі вакол праблемы, 
добра вядомай і нам --- моўнай. 
Амерыканцы змагаюцца за род- 
ную мову -- англійскую. Мноства 
англамоўных грамадзян краіны 
патрабуюць афіцыйнага надання 
іх мове статуса афіцыйнай і дзяр- 
жаўнай, якога яна дагэтуль не 
Мае. 

Як узнікла моўная праблема ў 
ЗША? Паводле законаў гэтай кра- 
іны дзіця, народжанае на яе тэры- 
торыі, мае права на атрыманне 
амерыканскага грамадзянства 
нават тады, калі ягоныя бацькі - 
абывацелі іншай краіны. На пра- 
цягу апошніх дзесяцігоддзяў пе- 
раважную большасць у ліку гэткіх 
новых амерыканцаў складалі дзеці 
нелегальных мігрантаў з краін 
Цэнтральнай і Паўднёвай Аме- 
рыкі. Акрамя нелегалаў, некалькі 
мільёнаў лацінаамерыканцаў 
легальна пераехалі ў ЗША, шука- 
ючы там лепшага жыцця. 

Сённяшнія дыскусіі аб статусе 
англійскай мовы ўзняліся мена- 
віта з-за іх, новых амерыканцаў, 
якія не толькі ў прыватным, але і 
ў грамадскім, прафесійным і 
дзяржаўным жыцці карыстаюцца 
выключна іспанскай мовай, не 
жадаючы вывучаць англійскую. І 
кола ўжывання апошняй пасту- 
пова змяншаецца з пашырэн- 


нем сферы ўжывання мовы 
іспанскай. 

У адказ на гэта ў штаце Ары- 
зона ўжо падрыхтаваны закон, які 
забараняе работнікам дзяржаў- 
ныхарганізацый і ўстановаў кары- 
стацца на службе ўсялякімі, 
акрамя англійскай, мовамі. У 
гэтым жа штаце створаная гра- 
мадская арганізацыя “Арызонцы 
ў абарону англійскай мовы”. Вось 
што гаворыць адзін з яе лідэраў 
Роберт Парке: 

--- Пытанне мовы з'яўляецца 
прынцыповым. Калі яшчэ якая- 
небудзь, акрамя англійскай, мова 
атрымае статус дзяржаўнай, зме- 
ніцца кірунак усяго гістарычнага 
шляху Амерыкі. 

Ці сапраўды існуе пагроза 
англійскай мове ў ЗША --- краіне, 
у якой яна дагэтуль была адзінай 
і адкуль яна разам з амерыканскай 
культурай распаўсюдзілася па 
ўсім свеце, стаўшы моваю міжна- 
родных зносінаў? 

Жыхары Нью-Йорка, набраў- 
шы нумар сэрвіснай службы 
адной з гарадскіх тэлефонных 
кампаній, пачуюць адказ па-кі- 
тайску -- адной са ста сарака 
моваў, якімі карыстаюцца ў по- 
быце жыхары мегаполіса. У штаце 
Масачусетс экзамен на атры- 
манне шафёрскіх правоў можна 
здаваць на выбар адной з двац- 
цаці чатырох моваў, бо купіць 
машыну ў Амерыцы можна хут- 
чэй, чым вывучыць мову боль- 
шасці. Але гэтая большасць ужо 
перастала быць абсалютнай: 
трыццаць мільёнаў амерыканцаў 
дома гавораць не па-англійску. 


Спасылаючыся на гэтую лічбу, 
прыхільнікі дзяржаўнасці анг- 
лійскай мовы малююць жудасны 
вобраз будучыні, у якой першае 
пакаленне эмігрантаў адсуне 
носьбітаў англійскай мовы на 
ўзбочыну жыцця. 

Праўда, ёсць і іншыя пункты 
гледжання: 

-- Няма падставаў заносіць 
англійскую мову ў Чырвоную кнігу. 
Яна была і застаецца галоўнай у 
ЗША. А патрабаванне зрабіць яе 
адзінай проста нецывілізаванае, 
-- лічыць жыхар тае ж Арызоны, 
апанент стваральнікаў закона аб 
мове, юрыст Стывен Мантойя. 

Аднак арганізацыя, якая зма- 
гаецца за дзяржаўны статус 
англійскай мовы, ужо аб'яднала 
400 000 амерыканцаў, перакана- 
ных у тым, што чалавек, які хоча 
жыць у Амерыцы і карыстацца 
ўсімі перавагамі гэтага, мусіць 
ведаць мову. Асабліва актыўна 
арганізацыя выступае супраць 
неангламоўнага школьніцтва. 
“Расісты, якія хочуць бачыць ЗША 
краінай белых англасаксаў” -- 
гэткія абвінавачванні часам вы- 
клікае іхняя дзейнасць. “Мы хочам 
афіцыйнага прызнання англійскай 
мовы асноўнай. А гаварыць дома 
ці весці прыватны бізнес можна 
любой -- у гэта мы не мяша- 
емся”--- адказваюць яны. 

Закон аб статусе англійскай 
мовы будзе разглядацца ў галоў- 
ным судзе штата Арызона. І вынік 
гэтага разгляду стане адлюстра- 
ваннем настрояў усяго амеры- 
канскага грамадства. 

Падрыхтаваў У.П. 


Аддаленыя на сотні і тысячы кі- 
ламетраў адзін ад аднаго 'народы 
гавораць блізкімі мовамі. Іх тры 
дзесяткі, але толькі тры -- венгры, 
фіны і эстонцы -- маюць уласныя 
дзяржавы. Яшчэ шаснаццаць жывуць 
на тэрыторыі Расіі, пяць з іх маюць 
там аўтаноміі, але толькі ў адзінай --- 
Мары Эл -- карэннае насельніцтва 
складае большасць. 

Дваццаць чатыры мільёны лю- 
дзей, якіх яднае прыналежнасць да 
гэтай адзінай моўнай групы --- фіна- 
ўгорскай,-- паслалі сваіх прадстаў- 
нікоў на з'езд угра-фінскіх народаў, які 
ў сярэдзіне жніўня адкрыўся ў Бу- 
дапешце. Там на працягу некалькіх 
дзён дэлегаты абмяркоўвалі мінулае 
і сучасны стан сваіх народаў і іх куль- 
тур. 

Ці стварае праблемы для нацыі яе 
культурная адметнасць? У гэтыя дні, 
калі венгры святкуюць 1100-годдзе ад- 
шукання радзімы, гэтае пытанне зноў 
робіцца для іх актуальным. Адзінац- 
цаць вякоў таму кароль Арпад, які 
прывёў свой народ з усходу туды, у 
цэнтр Еўропы, папрасіў мараўскага 
князя Сватаплука дазволіць венграм 
асесці ў Карпацкай нізіне. З гэтага і 
пачалася іх дзяржаўнасць. Але ў 
суседняй Славакіі на падзеі таго часу 
глядзяць інакш, папракаючы венграў, 
якія праз нядоўгі час гвалтоўна выцяс- 
нілі Сватаплука і яго народ з берагоў 
Балатона. З таго часу гісторыя венг- 
раў стала гісторыяй барацьбы за 
выжыванне гэтага народа ў славян- 
скім моры, якое абступала іхні край і з 
поўначы, і з поўдня. 

Што прынесла ім існаванне ў 
чужым этнічным асяроддзі? Удзель- 
нікі з'езда спрабавалі даць адказ і на 
гэтае пытанне. На думку аднаго з 
арганізатараў форуму, вядомага ў 


краіне прафесара ўгра-фінолага, 
нацыянальны досвед венграў свед- 
чыць аб тым, што прыналежнасць да 
іхняга ізаляванага моўнага асяроддзя 
нярэдка выклікае пачуццё самоты, 
безвыходнасці і дэпрэсію. Магчыма, 
якраз гэтым тлумачыцца сумнае 
лідэрства ў адноснай колькасці са- 
магубстваў, якое Венгрыя ўтрым- 
лівае ў свеце ўжо 117 гадоў. Але разам 
з тым менавіта моўная адметнасць 
спрыяла выжыванню і захаванню 
венграў як народа. 

Ці маюць фіна-ўгорскія народы 
ідэю этнічнага адзінства, падобную да 
прапагандаванай у постсавецкіх 
краінах ідэі славянскай еднасці? Не. 
Нягледзячы на тое, што менавіта мо- 
ва захавала іх народ, тыя ж венгры 
не адчуваюць значнай культурнай 
блізасці з іншымі народамі сваёй 
моўнай групы. Магчыма, таму, што 
іхнія шляхі разышліся дастаткова даў- 
но ісёння ў венгерскай, эстонскай ды 
іншых блізкіх мовах засталося не 
больш тысячы агульных словаў. 

Змяншае пачуццё блізасці і адсут- 
насць у народаў, што карыстаюцца 
мовамі фіна-ўгорскай групы, агуль- 
нага этнічнага паходжання, адсут- 
насць прыналежнасці іх да адной 
расы. З пункту гледжання антрапо- 
лагаў, нагайцы і фіны не маюць нічога 
агульнага: проста ў выніку працяглага 
ўплыву чужой культуры мова нагай-: 
цаў змянілася да такой ступені, што 
яе носьбітаў цяпер адносяць да ўгра- 
фінаў... 

Але гэта не перашкодзіла комі, 
удмуртам, карэлам, эстонцам, мард- 
вінам, фінам і венграм сустрэцца ў 
Будапешце, каб шукаць хаця, магчы- 
ма, і не існуючага, але так жаданага 
агульнага мінулага. 

Падрыхтаваў У.П. 


НАША СЛОВА, Лод7, 1996 г. 
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-- Ірына Іванаўна, у якіх накірунках 
працуе Ваша лабараторыя сямейнага 
выхавання, якія пытанні яна зараз да- 
следуе? 

-- За лабараторыяй значыцца некалькі 
планавых тэм. Адна з іх ужо блізкая да за- 
вяршэння і фармулюецца так: “Праблема 
ўзаемаадносін бацькоў і прыёмных дзяцей. 
Правы дзіцяці. (Каментарыі да дзяржаўных 
дакументаў)”. Тэму распрацоўвае вялікі 
калектыў, якім кіруе загадчыца лабараторыі 
кандыдат педагагічных навук, дацэнт Люд- 
міла Іванаўна Смагіна, у пэўным сэнсе 
апантаны сваёй работай чалавек. У працэ- 
се даследавання гэтай важнай і надзённай 
праблемы накоплены значны матэрыял, які, 
з аднаго боку, паслужыў для напісання 
метадычнага дапаможніка для ВНУ “Пре- 
подавание спецкурса “Права ребёнка в 
начальной и средней школе” (1996), а, з дру- 
гога боку, па ініцыятыве Міністэрства аду- 
кацыі і лабараторыі служыць удаскана- 
ленню працы дзіцячых дамоў сямейнага 
тыпу, якіх зараз на Беларусі налічваецца 
больш за 20 і якім мы пастаянна дапама- 
гаем сваімі кансультацыямі і ўсяляк дапа- 
магаем ім выжыць. , 

Наша праца ў гэтым накірунку не была 
б такой выніковай, каб не супрацоўніцтва 
з рознымі арганізацыямі -- дзяржаўнымі і 
грамадскімі, якія таксама маюць дачыненне 
да гэтай праблемы. Так, мы супрацоў- 
нічаем з Беларускім дзіцячым фондам, з 
Гарадскім саветам жанчын, з Нацыя- 
нальным цэнтрам творчасці дзяцей і мо- 
ладзі Рэспублікі Беларусь, з Беларускім 
фондам падтрымкі дзяцей і падлеткаў “Мы 
-- дзецям”, з Беларускім фондам міру, з 
Беларускай асацыяцыяй клубаў ЮНЕСКА 
ды некаторымі іншымі. 

-- У якім выглядзе існуюць згаданыя 
Вамі дзіцячыя дамы сямейнага тыпу? Я 
гэту справу ўяўляю сабе так: да груп 
сірот, скажам, з пяці-сямі асоб, падбі- 
раюцца прыёмныя бацькі або нават 
адна маці-выхавальніца, якім гэты 
занятак аплачваецца дзяржавай, як, 
дарэчы, і ўтрыманне ўсіх дзяцей. Ці не 
так? 

-- Не зусім так. Наша лабараторыя 
сумесна з Міністэрствам адукацыі распра- 
цавала спецыяльныя дакументы -- сво- 
еасаблівы статут, які рэгулюе і вызначае 
правы і абавязкі прыёмных бацькоў і дзяцей 
у гэткай незвычайнай сям'і, агаворвае 
ўмовы пражывання дзяцей. У такой сям'і 
дарослыя -- бацькі і выхавальнікі ад- 
начасна. Дзяцей яны ўсынаўляюць і 
атрымліваюць юрыдычныя правы апеку- 
ноў. У нас ёсць такі добры, карысны прыклад 
-- гэта сям'я Глухавых з Бабруйска, у якой 
выхоўваецца сямёра дзяцей. Яна і ўяўляе 
сабой дзіцячы дом сямейнага тыпу. Дарэчы, 
маці-выхавальніца піша ў нас дысертацыю 
на аснове сваёй практычнай выхаваўчай 
дзейнасці. 

-- Дзяржава такім сем'ям дапама- 
гае? 

-- Дапамагае. Забяспечвае кватэрамі 
і выдзяляе сродкі на ўтрыманне, аднак не ў 
дастатковай колькасці. У гэтым сэнсе 
вялікая ноша кладзецца і на прыёмных 
бацькоў. Дарэчы, гэтай вясной прадстаў- 
нікі нашай лабараторыі пабылі на сямейным 
свяце з нагоды юбілею ў дзвюх сем'ях -- 
Глухавых і Сямцовых -- першай споўнілася 
сем гадоў, другой -- дзесяць гадоў. Такім 
чынам, адным з галоўных напрамкаў 
дзейнасці нашай лабараторыі з'яўляецца, 
як Вы бачыце, сацыяльнае выхаванне і 
праблемы, звязаныя з сацыяльным выха- 
ваннем. Другая тэма, над якой працуе 
лабараторыя, фармулюецца як “Сацыяль- 
на-педагагічныя аспекты выхавання дзя- 
цей, пазбаўленых бацькоўскай апекі”. І з 
гэтай тэмы вынікае праблема, вельмі 
распаўсюджаная ў грамадстве, якая мае 
тэндэнцыю да росту. Гэта дзеці, выму- 
шаныя жыць у дзяржаўных установах --- 
дзіцячых дамах і школах-інтэрнатах, а 
таксама ў няпоўных сем'ях. Усе яны трап- 
ляюць менавіта ў групу рызыкі. У цэлым 
наша дзейнасць накіравана на сірот, на 
пакінутых дзяцей і на розныя тыпы сем'яў 
сацыяльнай рызыкі. Мы не вывучаем 
шчаслівую і поўную сям'ю, мы вывучаем 
сям'ю няпоўную, у якой ёсць праблемы. 

--- Скажыце, а як Вы маглі б акрэсліць 
паняцце сённяшняй сям'і? 

-- У святле тых праблем, якія зараз 
намі вывучаюцца і носяць яўна сацыяльную 
афарбоўку, зусім відавочна, што трады- 
цыйнае азначэнне сям'і як групы людзей, 
якая складаецца з мужа, жонкі, дзяцей і 
блізкіх сваякоў, што жывуць разам, ужо нас 
не задавальняе, паколькі зараз распаў- 
сюджаны няпоўныя сем'і і сем'і, у якія прад- 
стаўнікі старэйшага пакалення не ўвахо- 
дзяць, як было некалі. Сям'я ў старым зна- 


Сённяшні госць рэдакцыі -- Ірына Іванаўна Калачова, кандыдат гістарычных 


навук, старшы навуковы супрацоўнік Нацыянальнага інстытута адукацыі 


лабараторыі сямейнага выхавання, выкладчык этнапедагогікі ў Беларускім 
універсітэце культуры. Абараніла дысертацыю па тэме: “Этнапедагагічныя 
традыцыі беларусаў і іх уплыў на сучасную гарадскую сям'ю” (1995). У лаба- 
раторыі сямейнага выхавання ўдзельнічае ў распрацоўцы тэмы “Сацыяльна- 
педагагічныя аспекты выхавання дзяцей, пазбаўленых бацькоўскай апекі”. 
Публікуецца ў перыёдыцы, падрыхтавала метадычны дапаможнік “Ад добрага 
кораня -- добры пачатак” (Этнапедагагічная спадчына беларусаў у сямейным 
выхаванні)”, які адрасуецца бацькам, выхавальнікам, сацыяльным педагогам, 


арганізатарам пазашкольных устаноў. 





чэнні слова з яе выхаваўчымі аспектамі і 
нацыянальнымі традыцыямі ўжо, на маю 
думку, адыходзіць у нябыт. Дарэчы, у сваёй 
дысертацыі я даследавала традыцыйную 
беларускую сям'ю. 

-- У дапаўненне да апошняга пытан- 
ня паясніце, калі ласка, ці маюць усё- 


такі нейкую нацыянальную афарбоўку - 


Вашы даследаванні сучаснай сям'і, 
поўнай і няпоўнай, а таксама дзіцячыя 
дамы сямейнага тыпу, на манер згада- 
ных вамі? І ці цікавіцеся Вы, скажам, 
роляй нацыянальнай культуры ў ся- 
мейным выхаванні дзяцей і, тым больш, 
ці стымулюеце справу нацыянальнага 
выхавання маладога пакалення ўво- 
гуле? 

-- Адкажу так. Праблема пакінутых 
дзяцей сама па сабе вельмі складаная, таму 
гаварыць сёння аб іх арыентацыі на 
нацыянальную культуру ў працэсе выха- 
вання не даводзіцца. Гэтых дзяцей трэба 
вучыць элементарнаму ўяўленню аб 
элементарных чалавечых узаемаадно- 
сінах. Яны пазбаўлены паўнацэннага жыцця 
ў сям'і і бацькоўскай ласкі, таму ў іх 
парушана ўсё: пачуццёвыя адносіны, ра- 
цыянальныя адносіны, змацыянальныя і Г.Д. 
Іх учынкі часам -- на грані псіхічных зрываў 
і адхіленняў. Гэта не значыць, што мы не 
думаем падымаць пытанне нацыянальнага 
выхавання такіх дзяцей. Пачынаць можна 
з чырвоных дат календара, да якіх зараз 
адносяцца такія народныя святы, як Вялік- 
дзень, Каляды, Дзяды, Купалле, і з якімі 
можна знаёміць гэтых дзяцей, прывіваючы 
разуменне нацыянальных традыцый і 
звычаяў. 

-- Ці арыентуецца Ваша лабараторыя 
на работу школы? 

-- Да гэтага часу прамая арыентацыя 
амаль адсутнічала. Гэтым займаюцца іншыя 
лабараторыі, работа якіх непасрэдна ты- 
чыцца фарміравання нацыянальнай свя- 
домасці дзяцей. Але вось зараз нашы 
даследаванні праходзяць у школах-інтэр- 
натах рэспублікі. 

-- Зразумела. А на якую метадычную 
і навуковую літаратуру Ваша лабара- 
торыя арыентуецца? Павінны ж брацца 
аднекуль ідзі? 

-- Займаючыся праблемамі выхавання 
дзяцей, мы арыентуемся як на сусветную, 
перадавую літаратуру па педагогіцы і 
псіхалогіі, так і на беларускую педагагічную 
думку. Маецца і спецыфічная літаратура з 
вопыту работы. Я маю на ўвазе працу 
А.С.Брусковай, якая піша пра няпоўную 
сям'ю і вопыт выхавання дзяцей у яе 
спецыфічных умовах, кнігу маскоўскіх 
аўтараў “Дзіцячы дом сямейнага тыпу: 
праблемы і рашэнні”, а таксама кнігу з 
вопыту работы дзіцячых дамоў сямейнага 
тыпу менавіта нашых, беларускіх, якую мы 
выдалі пад назвай “Такая незвычайная 
сям'я” (1995). Дадам, што ўсім, хто цікавіцца 
праблемамі сямейнага выхавання, ла- 
бараторыя аказвае кансультацыйныя па- 
слугі. Я ўжо казала, што наша праца вы- 
магае шырокага супрацоўніцтва з дзяр- 
жаўнымі і недзяржаўнымі ўстановамі. 

-- Са сказанага Вамі вынікае, што 
беларуская сям'я ў гістарычным разрэзе, 
скажам, сям'я гарадская, сялянская, 
чыноўніцкая, рамесніцкая і г.д., у яе 
пераемнасці з сям'ёй сучаснай лаба- 


Каб не 
парушыўся 


разумны 


лад жыцця 


раторыяй не даследуецца? 

-- Я хацела б, каб такі накірунак у нас 
быў, але пакуль што праз канкрэтныя тэ- 
арэтычныя тэмы ён не заяўлены. Што да 
маіх навуковых зацікаўленняў, то яны 
ляжаць менавіта ў сферы этнапедагагічных 
сямейных традыцыяў беларусаў, паколькі 
я абараніла дысертацыю па гэтай тэме. 
Асабіста працую над тым, як вырашаць 
выхаваўчыя задачы ў сям'і, у дашкольных, 
школьных і пазашкольных установах, 
скарыстоўваючы лепшы вопыт, які наза- 
пашаны традыцыйнай сям'ёй і народнай 
педагогікай. Адзначу, што ў гэтым годзе 
ўпершыню ў Беларускім універсітэце куль- 
туры на кафедры сацыякультурнай дзей- 
насці чытаецца курс этнапедагогікі, які 
вымагае вывучэння беларускіх выхаваў- 
чых традыцый, увогуле беларускай народ- 
най педагогікі і ўнясенне яе элементаў як у 
выхаваўчы працэс моладзі, так і ў ме- 
тодыку працы сацыяльных педагогаў, якія з 
гэтага навучальнага года будуць працаваць 
у школах. Такія веды, безумоўна, патрэбны 
спецыялістам, якія працуюць на стыку 
станоўчага і адмоўнага ў чалавеку. Наша 
педагагічная спадчына багатая, шырокая і 
разнастайная, ахоплівае розныя бакі жыцця, 
у тым ліку і вопыт сямейнага выхавання. Я 
рада, што буду чытаць курс этнапедагогікі 
ў ВНУ. 

-- Прыемна чуць, што Вы даследуеце 
беларускую традыцыйную сям'ю і хацелі 
б працаваць у гэтым напрамку і далей. 
Але мне незразумела, як абыходзіцца 
без вывучэння гісторыі нацыянальнай 
сям'і Ваша лабараторыя? Хіба ж сувязь 
ці пераемнасць паміж мінулым і 
сучасным, як і разрыў гэтай пераемнасці 
паміж пакаленнямі не ўплываюць на 
сучасныя сацыяльныя праблемы гра- 
мадства і ў нейкай меры іх не абу- 
моўліваюць? НУ, а калі браць сучасную 
сям'ю, гарадскую, напрыклад, то што для 
яе зараз характэрна? 

-- Я не адкрыю нічога новага, калі скажу, 
што гарадская сям'я -- гэта міні-сям'я -- 
мы яе называем нуклеарнай, бо складаецца 
яна толькі з бацькоў і дзяцей. Вельмі рэдка 
ў ёй пражываюць бабуля і дзядуля. А чаму? 
Як вядома, насельніцтва нашых гарадоў, і 
Менска ў прыватнасці, спрэс складаецца з 
мігрантаў, што пераехалі з вёсак, пакінуўшы 
там сваіх бацькоў. Адбыўся такім чынам 
разрыў устойлівых сямейных традыцый на 
побытавым узроўні, парушыўся спрад- 
вечны ўклад жыцця, носьбітамі якога 
заўсёды былі старэйшыя. Пазбаўленыя 
народных каранёў, маладыя сем'і хутка 
асіміліруюцца гарадской культурай, якая 
вельмі ўплывовая, актыўная і адводзіць 
мігрантаў ад традыцыйнай культуры і іх 
роднай мовы,-- гэта, з аднаго боку. Але ж, з 
другога боку, на пачатку дзевяностых гадоў 


мы назіралі ў горадзе выбух цікавасці да 


беларускай традыцыйнай культуры. Калі ў 
1992 г. у час маіх этнасацыялагічных 
даследаванняў менскіх сем'яў бацькі яшчэ 
не мелі ўяўлення пра беларускую народную 
педагогіку і не ведалі, як да яе ставіцца, то ў 
1994 г. пад уплывам грамадскіх ідэй і 
працэсаў у бацькоўскім асяроддзі адбыліся 
значныя змены. Бацькі пачалі цікавіцца і з 
прыхільнасцю ставіцца да народных святаў, 
з задавальненнем аддаваць сваіх дзяцей у 
фальклорныя і этнаграфічныя ансамблі, 


выкарыстоўваць нацыянальныя элементы 
ў адзенні, у жыллёвым інтэр'еры і г.д. На- 
гадаю таксама, як у мікрараёне Уручча 
жменька бацькоў, дзеці якіх вучацца ў 177-й 
сярэдняй школе, аб'ядналіся вакол на- 
цыянальнай ідэі. Яны хочуць, каб іх дзеці 
вучыліся на 'роднай мове, ведалі свае песні 
і танцы. З гэтай мэтай яны ладзяць 
фальклорныя мерапрыемствы і літаратур- 
ныя вечарыны. Называе сябе гэта аб'яд- 
нанне Бацькоўскім клубам Цёткі. 

Хачу сказаць, што парасткі цікаўнасці 
да традыцыйнага, народнага, нацыяналь- 
нага існуюць у нашых сем'ях, іх трэба толькі 
заўважаць і падтрымліваць. Увогуле ж 
сучасная сям'я, калі мець на ўвазе яе пе- 
дагагічныя падыходы да выхавання дзяцей, 
карыстаецца тым, што даюць тэлебачанне 
і сродкі масавай інфармацыі, а з традыцыямі 
нацыянальнымі дзеці знаёмяцца хутчэй у 
дашкольных установах і школах, чым у 
сем'ях. 

-- Ці азначае гэта, што сям'я не ўплы- 
вае на далучэнне дзяцей да трады- 
цыйнай культуры? 

-- Вельмі слаба ўплывае. Праз адно 
пакаленне вельмі мала што даходзіць да 
сучасных дзяцей. Добра яшчэ, што летам 
яны бываюць на вёсцы ў дзядуль і бабуль і 
штосьці ад іх пераймуць. А ў сям'і, інтымны 
свет якой зачынены для старонніх, лічыце, 
гэты працэс некіруемы. 

-- А як уплываюць навукоўцы, рас- 
працоўшчыкі народнай педагогікі на 
бацькоўскае асяроддзе? 

-- Таксама слаба ўплываюць, паколькі 
спецыялістаў у гэтай галіне -- лічаныя 
адзінкі. Як мне вядома, ёю займаюцца Галіна 
Арлова з Віцебска -- выдала кніжачку па 
беларускай народнай педагогіцы, Любоў 
Ракава -- апублікавала шэраг прац па 
выкарыстанні народнай педагогікі ў вы- 
хаванні вучняў, Таццяна Кухаронак і Ганна 
Курыловіч з Інстытута мастацтвазнаўства, 
этнаграфіі і фальклору, Галіна Баршчэўская 
з Інстытута ўдасканалення кіруючых кадраў, 
Святлана Снапкоўская з нашага Нацыя- 
нальнага інстытута адукацыі. Што да мяне, 
то мой падыход да народнай педагогікі больш 
вузкі: сямейная народная педагогіка. Адзінае 
суцяшае, што прадмет этнапедагогікі, ЯК Я 
казала, ужо чытаецца ў Беларускім інс- 
тытуце культуры, а таксама слухачам Рэс- 
публіканскага і гарадскога інстытутаў удас- 
каналення настаўнікаў, дзе таксама займа- 
юцца работнікі дашкольных дзіцячых уста- 
ноў і прафтэхвучылішчаў. 

-- У выхаванні школьнікаў веды па 
этнапедагогіцы ўжо скарыстоўваюцца? 

-- Скарыстоўваюцца выхавацелямі ў 
групах падоўжанага дня і ў малодшых класах 
праз канкрэтныя формы работы. 

“--. Якая розніца, на Вашу думку, паміж 
тыпамі сем'яў у іх адносінах да трады- 
цыйнай культуры? 

-- Сялянскую сям'ю спецыяльна не 
вывучала, але магу сказаць, што яна больш 
за гарадскую арыентавана на традыцыйную 
культуру, а чаму -- думаю, не трэба і 
тлумачыць. Сялянскія сем'і жывуць у хатах, 
а хаты сімвалізуюць устойлівасць жыцця, 
чалавечага побыту, часта са старымі баць- 
камі і дзядамі. Такім чынам ніць пераемнасці 
пакаленняў там захоўваецца. Гарадская ж 
сям'я праз цывілізацыю вельмі многае 
траціць, бо адрываецца ад сваіх каранёў. 
Сем'і інтэлігенцыі, паколькі яны звязаны з 
духоўнай культурай, маюць больш шансаў 
далучыцца, скажам так, да беларушчыны, 
чым сем'і рабочых. Пра духоўную скіра- 
ванасць сям'і можна меркаваць і па тым, 
як яна адпачывае: адна на ўлонні прыроды 
ў прысутнасці дзяцей распівае моцныя 
напоі, другая займаецца аздараўленчым 
турызмам і спортам, а трэцяя -- на іх 
прыпадае 1,1 працэнта -- шукае асалоду ў 
розных нацыянальных імпрэзах і святах, 
вечарынах, захапляецца рамёствамі, вы- 
рабам з саломкі і г.д. Так што зрухі, хоць і 
невялікія, у грамадстве ўсё ж ёсць. Вось 
ужо і Беларускі універсітэт культуры пачаў 
рыхтаваць спецыялістаў па народных 
рамёствах. Калі асталюецца нацыянальная 
дзяржава, то і сучасная сям'я з часам 
вернецца да сваіх спрадвечных асноў. 

Пакуль інтэрв'ю рыхтавалася да 
друку, лабараторыя сямейнага выха- 
вання абмеркавала перспектыўныя 
тэмы даследавання на 1997-98 гг., якія 
ўжо пэўным чынам акрэсліваюць пы- 
танні нацыянальнага выхавання дзяцей 
у сучаснай сям'і. Гэта “Трансфармацыя 
сацыяльна-педагагічных функцый су- 
часнай сям'і” і “Псіхолага-педагагічныя 
асновы выхавання дзяцей у духу цяр- 
пімасці, павагі правоў і годнасці ча- 
лавека”. 

Распытвала Ірына КРЭНЬ. 
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зы: Вуцымся занне 


Вікторыя ЛЯ ШУ К, 
кандыдат філалагічных навук 


Стрыжань 


Пра лён у газеце: 
Вытокі выразнасці 


Пошукі спосабаў экспрэсіўнасці ў асобых умовах “газет- 
най творчасці” выклікаюць пераход экспрэсіі ў стандарт, 
калі нават выраз, удалы з пункту погляду крытэрыяў 
выразнасці, падхоплены шматлікімі карэспандэнтамі ў 
многіх газетах, вельмі хутка, на вачах чытачоў “сціраецца”. 
становячыся штампам. 


Звярнуць увагу чытачоў на пуб- 
лікацыю, зразумець і ўспрыняць 
“аўтарскія довады і меркаванні да- 
памагаюць стылёвыя сродкі выраз- 
насці, якія ў публіцыстыцы, “наро- 
джанай жыццём прэсы, творчай 
практыкай журналістаў” (М.Цікоцкі), 
набываюць сваё заканамернае вы- 
карыстанне і найбольш прыдатныя 
формы для выяўлення грамадскіх 
ідэалаў, адлюстравання культурных, 
сацыяльных, эканамічных праблем, 
фармавання сацыяльнай асобы. 

Таму ў публіцыстычным стылі 
нязменным сродкам выразнасці 
з'яўляецца матываваны ва ўжыванні 
фразеалагізм -- вынік вобразнага 
адлюстравання сацыяльнага і моўна- 
культурнага вопыту народа, свед- 
чанне гістарычнага развіцця нацыя- 
нальнай мовы, псіхалагічнай ацэнкі 
рэчаіснасці. Устойлівыя слоўныя 
выразы з адметным значэннем, часта 
адрозным ад значэння асобных слоў 
у яго складзе, належаць да куль- 
турнага здабытку народа, вызна- 
чаюць арыгінальнасць і непаўтор- 
насць мовы.- Яны вобразна, дынаміч- 
на і ярка апісваюць свет: Лён заў- 
сёды быў у цане; Выходзіць, мы 
дарэмна махнулі рукой на свой лён 
(з артыкула М.Старчанкі “Адродзім 
гомельскі лён” -- “Гомельская 
праўда”, 23.11.94). 

Вельмі часта не толькі ў тэксце, 
але і ў назвах газетных артыкулаў 
ужываюцца прыказкі ды прымаўкі -- 
устойлівыя народныя выразы, якія 
вобразна характарызуюць важныя 
для асобы і грамадства жыццёвыя 
з'явы, даючы ім эмацыянальна- 
экспрэсіўную ацэнку. Выразнасць 
такіх мастацкіх жанраў звязана з іх 
рыфмаванай і рытмізаванай, сціслай 
і арыгінальнай формай. Назавём для 
прыкладу артыкулы “Шаўкавісты 
лянок - надзейны канёк” 
А.Д.Басянкова (“Віцебскі рабочы”), 
“Лён не заслужыў праклён" М.Гры- 


М.М.Кожына. 


гаровіча (“Мінская праўда”), “Без 
паклону няма лёну” 1!.Абабуркі 
(“Гомельская праўда”). З прыказкі 
пачынае свой праблемны артыкул 
“Куды коціцца льняны рулон?" 
А.Саснок (“Гомельская праўда”): Лён 
любіць паклон... Сапраўды, гэтая 
каштоўная тэхнічная культура 
патрабуе пільнай увагі да сябе. 
Але ж яна здольная і добра ад- 
дзячыць людзям за праяўленыя 
клопаты. Змястоўнасць гэтаму 
ўрыўку надае навуковы апісальны 
выраз каштоўная тэхнічная куль- 


“тура. - 


Трапна характарызуе з'яву ці 
прадмет семантычна непадзельны 
выраз, вобразнае апісанне, якое 
называюць перыфразай (ад грэц. регі 
-- вакол, рйгаз5о -- гавару). “Гаво- 
рачы па-простаму,-- заўважае Рыгор 
Шкраба,-- пад перыфразай мы ра- 
зумеем такі зварот, які не называе 
самую з'яву, прадмет або дзеянне, а 
дае іх апісанне, адзначаючы харак- 
тэрныя прыкметы, уласцівасці, вон- 
кавы выгляд і г.д." Напрыклад, у га- 
зетных артыкулах лён называюць 
беларускім шоўкам; паўночным 
шоўкам. Такія перыфразы даволі 
частотныя, вядомыя. У артыкуле 
М.Старчанкі “Адродзім гомельскі лён” 
узгадваецца арыгінальная перы- 
фраза, якой вобразна і пераканаўча 
сцвярджаецца высокая вартасць 
ільну: Гэтую галіну раслінаводства 
называлі манетным дваром. У 
апісанні падкрэсліваецца важная 
адзнака рэаліі. 

Занадта частае ўжыванне паз- 
баўляе перыфразу (ды і фразеалагізм, 
прыказку) навізны, таму гэтыя сродкі 
выразнасці надзвычай выгадныя ў 
багатым і разнастайным: маўленні, 
творчым выкарыстанні моўных і 
стылёвых ведаў. У практыцы пуб- 
ліцыстыкі выпрацавана своеасаб- 
лівая газетная фразеалогія, пра што 
пагаворым наступным разам. 





Практычная стылістыка 


Прадугледзець цяжкасці 


На жаль, друк можа памагчы не толькі павышэнню 
культуры мовы, узбагачэнню яе слоўніка, удасканаленню 
сінтаксісу. Бываюць выпадкі, калі ён дапамагае дасягнуць 
адваротнага -- замацоўвае і пашырае тое, што трэба 


выганяць з мовы. 


Беларускі стыліст мае на ўвазе 
штампы -- зацёртыя ад частага 
ўжывання выразы, газетныя стан- 
дарты, несвядома перанесеныя ў 
тэксты іншых стыляў, якія надаюць 
выказванню штучнасць, груваст- 
касць, ненатуральнасць. Прыкладам 
недастатковых моўных ведаў і сты- 
лёвага чуцця з'яўляецца выкарыс- 
танне распаўсюджаных у газетнай 
мове стандартаў, штампаў, механіч- 
на перанесеных у выказванне іншага 
стылю ды эмацыянальнасці: “Больш 
за ўсё я хвалявалася за экзамен па 
мове, бо для мяне гэты экзамен 
прадугледжваў вялікія цяжкасці яго 
здачы”. Выказваючы свае ўражанні 
ад першай сесіі, студэнтка не змагла 
знайсці арыгінальнай, жывой формы 
выражэння, ухапілася за штамп 
вялікія цяжкасці, успомніла спецы- 
фічнае, пазначанае адценнем ін- 
структажу, афіцыйнай справаздач- 
насці слова прадугледжваць, не- 
матывавана паўтарыла слова эк- 
замен (таўталогія). Адценне афіцый- 
насці, спецыфічнасці мае і аддзея- 
слоўны назоўнік здача, якому адпа- 
вядае нейтральны па стылі дзеяслоў 
здаваць (экзамен). 

Названыя стылёвыя памылкі раз- 
глядаліся намі ў артыкуле “Такая 
гаворка" (“НС”, МеМе 14, 16 ды інш.) 


Рыгор Шкраба. 


Пазбегнуць такіх стылёвых хібаў 
не цяжка: неабходна імкнуцца да 
пачуцця і прастаты (але не спро- 
шчанасці!), гэта значыць,-- натураль- 
насці. Дастаткова ўспомніць і па- 
старацца перадаць свой усхваля- 
ваны стан, асэнсаваць яго, рас- 
тлумачыць. Напрыклад, у цытаваных 
словах можна без страты ў змесце 
ап; сціць усе названыя словы, пакі- 
нуўшы эмацыйны пачатак: “Больш за 
ўсё я хвалявалася за экзамен па 
мове". Яго можна працягнуць: пры- 
весці ўсвядомленыя прычыны хва- 
лявання, ці свае ўяўленні пра іх (... бо 
мову трэба разумець; ... бо ў школе 
мала звяртала ўвагі на тэорыю; ... бо 
складана самой разабрацца ў новых 
звестках і гд.). 

Прывабліваюць сваёй шчырасцю 
простыя словы іншай студэнткі: 
“Вельмі хвалюешся, калі стаіш у ка- 
лідоры і чакаеш сваёй чаргі. Адзін 
выходзіць -- радасць у вачах, у дру- 
гога -- спёзы. Што выпадзе мне?.. 
Пасля першага экзамена з'яўляецца 
ўпэўненасць”. 

Сучасная газетная публіцыстыка 
можа многаму навучыць чытачоў, калі 
яны будуць зважаць не толькі на 
слова, але і яго ўжыванне, стылёвую 
адзначанасць, разумець змест і 
заўважаць пачуццё. 


Валянціна ВЫХОТА 


кандыдат педагагічных навук 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


Францішак Багушэвіч 








НАША СЛОВА, Ход7, 1996 г. 








Коласавы зернеткі 


Міхал ідзе ды йдзе ў абходы, 
Г не ухілішся ад шкоды: 
То дуб ссякуць, бярозу зваляць, 
А там і лес табе падпаляць. 
Шкода 1. вред; уцерб; зрабіць 
шкоду причинить вред (уцерб) (БРС) 
вред Эспадеп т (РНС); (і-т) 
Эспачеп Бгіпадеп приносить вред 
(кому-л.); і]-т Эспааеп 2гибйцеп 
причинять вред [уцерб] кому-л. 
(СОКУУ); Оіе безспПо55е Ппабеп Чет 
Нац5з егпэіе ЭБспааеп гивегіді. 
Снаряды принесли дому серьёз- 
ные повреждения (ОЕ5). 
Ад дружбы к гульням пераходзяць, 
Ды тыя гульні часта шкодзяць: 
Казёл каня штурхель рагамі! 
Штурхель быў нагла нечаканы, 
І ў жываце каня -- тры раны! 
Шкодзіць. Прыносіць шкоду 
(пашкоджанне) (ТСБМ); шкодзіць 
вредить (БРС); вредить 5спааеп, 
зспачідепй, Бспааеп бгіпвеп 
[2гибааеп] (РНС). 
Зусім іншае значэнне слова 


( Працяг.) 


шкодзіць бачым у наступным 
урыўку. 
І знікла ўся яго апаска 
(Не шкодзіць быць і асцярожным 
Прад незнаёмым падарожным). 
Шкодзіць. Не шкодзіць (не 
шкодзіла б) каму з інф. -- патрэб- 
на, неабходна; нядрэнна зрабіць 
што-н. (ТСБМ); Мешать 1. не ме- 
шает не шкодзіць; не мешало бы не 
шкодзіла б (РБС); мешать 1. не 
мешало бы, не мешает е5 уйге аці: 
е5 уўёге пёба (РНС). : 
“Памдзей” аб'ездчык быў 
няшкодны: 
І меней здольны на прыдзіркі 
і на падкусы, і на ўданне. 
Тлумачэнні значэння слова ня- 
шкодны даецца, вядома, у станоў- 
чым сэнсе, а таму для аналізу 
возьмем слова шкодны. 
Шкодны. 1. (причиняюций 
вред) вредный; зловредный; шкодны 
чалавек вредный (зловредный) че- 


ловек (БРС); зловредный 2. разг. (о 
человеке) Бозпай (РНС); Бозпай (Ад) 
5еіпе Мііпеп5зспйеп 5спачідепа: еіпе 
БозВайе Рег5зоп (УЎ0б). 

Вось Арцюшок --- 0, гэта скула! 

Ну і шкадлівы ж быў хамула, 

Хоць у панкі пралез адразу: 

Цаніў Ракоўскі ў ім заразу: 

Ён меў сабачыя адзнакі - 

Брахаў налева і направа; 

Была й сабачча яго слава. 

Г калі пахла дзе даносам, 

Тады, крутнуўшы толькі носам, 

Казалі згодна, ў адно слова: 

“Ну, гэта штучка Арцюшкова.” 

Шкадлівы. разг. шкодлеувый; 

вредный (БРС). У сінанімічным ра- 
дзе ў “Слоўніку сінонімаў і блізка- 
значных слоў" М.К.Клышкі ёсць сло- 
вы дрэнны, паскудны. (ЭМ) дае ў сі- 
нанімічным радзе таксама: зспаа- 
Ісп: 2. зс8іеспі. Паскуднік бран. па- 
скудник, пакостник (БРС); пакост- 
ник разг. 1. детеіпег Мепэсй (РНС). 





Алена ЯСКЕВІЧ 
кандыдат філалагічных навук 





Да 400-годдзя Берасцейскай цніі 


Праваслаўныя карані 
этнічнай культуры Польшчы 


Напачатку аб'яднанне славянскіх плямёнаў (поль- 
скага, паўднёва- і заходнерускага) пад пагрозай ман- 
гола-татарскага нашэсця і нямецкай агрэсіі было 
цалкам натуральным, Першы польскі князь Мешка, каб 
выратавацца ад нямецкага ўціску, прымае кірыла-мя- 
фодзіеўскі варыянт хрысціянства, парадніўшыся з чэш- 
скім каралём Баляславам. У 966 годзе Мешка прымае 
хрышчэнне, жэніцца на дачцэ караля чэшскага і засноў- 
вае ў 988 годзе епіскапства ад мітраполіі магдэбург- 
скай. Яго сын Баляслаў Мужны (992-1025), якога 
гісторыкі і лічаць сапраўдным заснавальнікам поль- 
скай дзяржавы, падпарадкаваў сваёй уладзе землі ад 
Кракава да Карпатаў і Чырвоную Русь (Галіччыну). У 
1000 годзе Баляслаў Мужны каранаваўся як імператар 
Атон ІІІ, ён таксама дамогся асобнага архіепіскапства 
ў Гнезне. Апошняй буйной постаццю праваслаўнай 
Польшчы быў мужны кароль-князь Баляслаў 11! Крыва- 
вусны (1102-1138), які нават перамог імператара Ген- 
рыха У і ахрысціў усё славянскае Памор'е ад Одэра 
да Віслы”. 

У часы феадальных міжусобіцаў польскі князь Кон- 
рад Мазавецкі, на думку гісторыкаў, адзін з самых 
абмежаваных і недалёкіх уладароў, не здолеўшы пера- 
магчы прусакоў-язычнікаў, запрашае на свае землі Тэў- 
тонскі Ордэн. Адсюль бярэ свой пачатак акаталічванне 
Польшчы. 

Старажытнейшы з царкоўных спеваў “Канцыянал 
Пржэворшчыка” (1435) змяшчае песню пра Багародзіцу, 
аўтарства якой прыпісвалася чэшскаму святому Войце- 
ху, хрысціянскаму асветніку славянскага Памор'я. З 
часоў Баляслава Мужнага да эпохі падзелаў гэтая 
песня, напісаная на кангламераце старачэшскай і ста- 
рабеларускай моў (паступова да яе дадаваліся новыя 
строфы, мова набывала характар старапольскай), 
была дзяржаўным гімнам Рэчы Паспалітай. 

Да гэтай традыцыі далучаецца пяць песень Багаро- 
дзічнага цыкла ХУ ст. прыёра манастыра Святога Крыжа 


на Лысай Гары Андрэя Слапухоўскага. Уражвае шчы- 
расць і глыбіня рэлігійнага пачуцця аўтара. Сістэма 
параўнанняў, з якой узнікае дарагі яго сэрцу вобраз 
Царыцы Нябеснай, удала спалучае народныя і кніжныя 
жыційна-сказавыя традыцыі: “Матуля Божыя, прыга- 
жэйшая за ружы райскія, царэўна незямная, зорка мар- 
ская, зарніца ясная, сонца вечнага святла". Градацыя 
-- клімакс-эпітэтаў найвышэйшай ступені якасці, 
здаецца, усеахопнай, лілея не можа зраўняцца з яе бе- 
лізною, ружа -- прыгажосцю, кветка заморская -- пры- 
вабнасцю і багаццем. “ 

На вобразную сістэму твораў, адчуваецца, значна 
паўплывала старачэшская і старабеларуская вусна- 
паэтычная творчасць. У прыватнасці, лірніцкія песні. 

Аб праваслаўным мінулым Польшчы сведчыць і 
знакаміты кодэкс Гертруды. З Ірландыі, якая, як вядома, 
была паўночнай правінцыяй былой магутнай Візантыі, 
кодэкс трапіў у Польшчу разам з княжной Рыгезай, жон- 
кай князя Мешкі ІІ. Потым, калі іх дачка Гертруда вый- 
шла замуж за князя Ізяслава Яраславіча, у 1050 годзе 
кніга трапіла ў Тураў, дзе да кодэкса, як сцвярджаюць 
даследнікі, было дадзена пяць мініяцюр: выявы чаты- 
рох евангелістаў і групавы партрэт сям'і князя, ад імя 
каралевы была дапісана малітва за членаў сям'і. Паз- 
ней унучка Гертруды стала жонкай вядомага права- 
слаўнага польскага караля Баляслава ІІІ, пры ёй кодэкс 
перамяшчаецца ў Польшчу. Другой жонкай Баляслава 
ПІ, Саламеяй Бергскай кодэкс Гертруды быў ахвяраваны 
ў вюртэнбергскі Цвайфальтэнскі манастыр. Пра пёс 
кодэкса вядома і тое, што прынцэса Лізавета Святая ў 
1229 г. ахвяравала яго ў ламбардскі патрыярхат (г.Чы- 
відале). Зараз гэтая знакамітая рукапісная кніга, па- 
водле М.В.Нікалаева, знаходзіцца ў нацыянальным 
археалагічным музеі італьянскага горада Чывідале 
дэль Фрыулі. 


“. Вобгупэкі 2Біапіеуу. Обггачек зючіап5кі уў даупеў 
РоіІ5се. УХаг5гауа, 1989. УУ З сг. 





Алесь КАЎРУС 


Прафесійнік, правінцыйнік ды іншыя 


Уважлівы чытач мог прыкмеціць 
апошнімі гадамі на старонках тыд- 
нёвіка “Літаратура і мастацтва" 
слова прафесійнік. 

Ф Межы паміж прафесійнікам, 
аматарам, студыйцам і г.д. -- зні- 
каюць (“ЛіМ", 31.01.92). Павел -- 
прафесійнік, які працэсы ў экано- 
міцы ацэньвае не паводле газет 
СЛіМ”, 28.04.95). -- Не ведаю, на 
жаль, ці магу я вучыць,-- уздыхае 


Уладзімір Фаўставіч. -- Я не 
педагог-прафесійнік “ЛіМ”, 
21.06.96). 


Паводле значэння прафесійнік 
-- тое самае, што і прафесіянал. 

З'яўленню гэтага слова па- 
спрыялі пэўныя акалічнасці. У бе- 
ларускай літаратурнай мове ўмаца- 
ваў свае пазіцыі прыметнік прафе- 
сійны, пацясніўшы варыянт прафе- 
сіянальны, які падтрымліваецца 
ўплывам расійскай мовы (параўн.: 
профессиональный, провинци- 
альный, пропорциональный, функ- 
циональный, конфессиональный). 
Ад прыметніка прафесійны з да- 
памогай суфікса -ік утварыўся на- 
зоўнік прафесійнік. 

У гэтым рэчышчы, як вынік дзе- 
яння тэндэнцыі да замены суфікса 
іншамоўнага паходжання,-- і словы 
прафесійнасць, непрафесійнасць, 
якія значэннем адпавядаюць трады- 
цыйным прафесіяналізм, непрафе- 
сіяналізм. 

Ф Як той коласаўскі Сымон-му- 
зыка, пачыналі з прызвання, а по- 
тым ужо набывалі прафесійнасць 
(Я.Брыль) (“Наша слова", 6.12.95). 
Мая прыстойнасць, годнасць, пра- 
фесійнасць падпарадкоўваліся 
толькі мне (“ЛіМ”, 9.02.96). Па- 
добныя акцыі -- звычайная паказуха 
новага кіраўніцтва МУС, якое пры- 
крывае сваю непрафесійнасць 


(“Свабода”, 4.11.95). 

Пачало ўжывацца слова правін- 
дцыйнік, якое таксама ўтворана па- 
водле прадуктыўнага тыпу (аснова 
прыметніка на н плюс суфікс -ік). 
Ф У Віцебску акцёра пакідалі і 
пакінулі рознага кшталту абставіны 
«...ж Правінцыйнікам не пачува- 
ецца. Работа, бачыце, вельмі твор- 
чая (“ЛіМ", 12.04.96). 

Кантэкст сведчыць, што назоў- 
нік-наватвор значэннем тоесны 
агульнаўжывальнаму правінцыял. 

Такім чынам, ідзе далей “абе- 
ларушванне" слоў, што паходзяць з 
іншых моваў. 

Варта спыніцца на адносна 
новых словах -- адпаведніках ра- 
сійскага телевизионіцик. Самым 
простым было пазычанне-калька 
тэлевізіёншчык (ужыта, у прыват- 
насці, у газеце “Звязда” за 23.10.91). 
Але гэты назоўнік парушае нормы 
словаўтварэння: у беларускай мове 
няма прыметніка тэлевізіённы. 

Беларуская назва асобы па- 
водле новай прафесіі павінна была 
ўтварыцца ад нарматыўнага пры- 
метніка тэлевізійны. І гэта-ад- 
былося -- узнікла слова тэлеві- 
зійнік. Першыя выяўленыя намі ўжы- 
ванні яго адносяцца да 80-х гадоў. 
Ф Міка спапа. Рэжысёр і аператар 
зашыліся ў кут, сядзелі, чакалі. Час 
цягнуўся марудна. Тэлевізійнікі не 
адважваліся ні размаўляць, ні ку- 
рыць (Іштван Эркень. Сям'я Тотаў. 
Выстаўка ружаў. Пераклад з вен- 
герскай. Мн., 1985, с. 164). 

У названым творы слова тэле- 
візійнік сустракаецца некалькі 
разоў. 

Моўная практыка спарадзіла і 
яшчэ адзін варыянт -- тэлеві- 
зійшчык. 

Ф Адразу ж трапіў ён у эпіцэнтр 


увагі мясцовай прэсы. Зацікавілі- 
ся і тэлевізійшчыкі (“Звязда", 
20.12.91). 

Канкурэнцыя слоў -- прэтэн- 
дэнтаў на літаратурную норму не 
спынілася. Паказальны факт. У 
адным нумары тыднёвіка (“ЛіМ”, 
9.08.96) бачым і тэлевізійнік і 
тэлевізійшчык. 

Ф 1. Спачатку граны ён [спек- 
такль] быў, як кажуць тэлевізійнікі, 
“жыўцом", у наўпроставым эфіры. 2. " 
З паўгода назад тэлевізійшчыкі 
пачалі паціхеньку выкідаць са сваіх 
зводак навін “бандытаў” і “ўдзель- 
нікаў незаконных узброеных фар- 
міраванняў”. 

Зробім падагульненне. Бела- 
рускай мовай засведчаны тры ва- 
рыянты слова. Першы -- тэлевізі- 
ёншчык -- відавочны русізм. З двух 
іншых перавагу трэба аддаваць 
варыянту тэлевізійнік, які най- 
больш адпавядае словаўтвараль- 
най сістэме беларускай мовы. 

Дарэчы нагадаць, што суфіксы 
“к, -нік -- жывая спадчына ста- 
рабеларускай мовы, дзе яны вы- 
значаліся прадуктыўнасцю. А вось 
суфікс -шчык (-чык) у назвах асоб 
паводле рамяства і прафесіі пашы- 
рыўся ў ХХ стагоддзі пад уплывам 
расійскай мовы, з якой ён і пазы- 
чаны. 

Пра колішнюю словатворчую 
моц і патэнцыйныя мажлівасці су- 


. Фіксаў -ік, -нік сведчыць ужыванне 


слоў адпраўнік, даследнік, бунтаў- 
нік (бунтоўнік), кан'юнктурнік, 
падпольнік і інш. Такія назоўнікі (а 
колькасць іх павялічваецца) часта 
сустракаюцца ў літаратурнай мове, 
нягледзячы на тое, што кадыфіка- 
ванай нормай лічацца варыянты ад- 
праўшчык, даследчык, бунтаўшчык, 
кан'юнктуршчык, падпольшчык. 


НАША СЛОВА, ЛоЗ7, 1996 г. 














С.М.Дземяшкевіч. “Клуб падарожнікаў”. 16.35 “Чэленджэрс”. 13.40, 20.35 Тэлеслужба бяс- 22.20 Гістарычныя рассле- 
Панядзелак, 1 (е; верасня 20.40 Калыханка. 17.20 “Новая ахвяра". 17.05 Залежыць ад цябе. пекі. даванні. ” ” 
н к 21.00 Панарама. 18.10 Час пік. 17.20 Тэлечасопіс “Ахова пра- 43.55, 16.00, 18.55, 22.10 
Беларускае іа гінансавы е) 21 р Спартыўны тэлекур'ер. 18.35 Адгадай мелодыю. цы”. 23.05 інфарм ТБ ' ' НТБ 
: элеанонс (кіно). .05 “Дзяўчын ша , - , , - , ' “р. ” “п. , 
тэлебачанне 18.25 Эканамікст. М. Пааўчына Маз адраса". бод Дббрай начы малышы! 18 Б Момант ісціны 14.10, 19.20 “Першае каханне”. 17.00 “Дзікая прырода: ба- 
15.00, 18.50, 0.20 Навіны. 18.35 “3 х 1”. Муз. перадача 23.30 Футбол. Чэмпіянат Бела- 20.00 Час. 19.30 “Санта-Барбара” 14.55, 21.05 “Жыццё Кліма рацьбазажыццё”. 
15.15 “Фліпер”. МТ. русі. 20.45 “Багз -- электронныя 20.30 Дзённік Кубка, све па “амяна". М.ф., 9-я ч. 17.30 Футбольны клуб. 
15.35 Тэлебачанне -- школе. 19.00Рэферэндум: шчырая жучкі” М.ф Р хакеі ту 16.10Міжнародны агляд. 18.00, 21.00, 23.00 Сёння. 
Беларуская літаратура. 5-ы размова. ГРТ. 21.45 “Да і пасля...” 21.05“На вастрыі нажа”. М.ф. 16.35 “Філасофія па Філу”. 18.35 Герой дня. 
клас, а... 19.50 Беларускі дом. Да 50- 1400, 17.00, 22.45 Навіны. 22.30 Майстар-ралі-96. 22.00 Тэлескоп. 17.00 Стыль жыцця. 19.00 “Прашу не турбавацца”. 
19.00 Студыя “Акно”. годдзя паэта Сяргея Закон- 14.20 “Горад сабак”. Мульт- 22.55 “Журботная бяздуш- 22.30 Халаднаваты свет. 17.05 “Солці". М.ф. 
16.35 “Атамныя сапдаты”. Тэле- нікава. серыял. насць”. М.ф. 23.20 Тавары -- поштай. 18.40 Вялікі фестываль. 20.40 Група “Свінцовы туман”. 
ТОН об 20.25 Актуальнае інтэрв'ю. 14.45 Марафон-15. . 23.30 Музыка ўсіх пакаленняў. 19.15 Спорт. 21.35 “Анасіс”. М.ф., З-я ч. 
Н а добрылад. Прымае ўдзел начальнікуп- 15.0ООЗорная гадзіна. “Расія” 23.40 “Не спі і глядзі”. 20.10 ІІ Міжнародны тэат- 22.30 Часінка. 
1730 «Краў, ара “Дф. раўленняМіністэрстважыл- 15.40“Элені хлопцы”. 16.00, 19.00, 23.00 Весткі. ральны фестываль імя А.П.Чэ- 23.20 Сусветная шахматная 
П: рок”. “Рызыка-версія". лёва-камунальнай гаспа- 16.05 Джэм. 16.20 Музычна-інфармацыйная Санкт-Пецярбург хава. Алімпіяда. 
элегульня. даркі Рэспублікі Беларусь 16.30 Па старонках перадачы праграма. 13.00 Тэрмін адказу -- сёння. 20.55 Спартыўны агляд. 23.25 Тэніс. 
“ 23.45 Бенефіс Алены Казан- " 16.30 Па старонках перадачы 77.45 Рэтра-шлягер. 23.55 Гарачая дзесятка. 19.15 Спорт. 
Г.У ке; ед: К з 1 Га ве е] асня цавай. “Клуб падарожнікаў”. 8.10 “Дарагая рэдакцыя...” ” 20.10 Фармула згоды. 
17.20 “Новая ахвяра”. 8.40 “Залатое кураня”. М.ф. Санкт-Пецярбург 20.55 Спартыўны агляд. 
Беларускае 16.25 “Усё пра ўсё”. ГРТ 18.10 Час пік. 9.50 Мультфільм. 11.55, 13.55, 15.55, 18.55, 22.25 'Каментарыйдапрашэн- 
“тэлебачанне 16.50Чарнобыль:праблемы 11.00, 14.00, 17.00, 22.40 18.З5Адгадай мелодыю. 16.20 Блак-нот. 22.10, 23.35 Інфарм ТБ. ня аб памілаванні”. М.ф., 1-яч. 
аб й і вырашэнні. Навіны. : 19.00 Тэма. 16.30 “Чэленджэрс". 12.10, 19.20 “Першае каханне". І НТБ 
7.30 Ранішні кактэйль. 17.20 Урокі Н.Наважыла- 11.10Тэлерадыёкампанія “Мір”. 19.45Добрайночы, малышы! р 17.00 Залежыць ад цябе. 13.00 Тэрмін адказу - сёння. 4700 “Дзі 6 
7.50, 18.25 Эканамікст. вай. 11.55 “Рэкет”. М.ф., 1-яч. 20.00 Час. 17.15 “Здароўе”. 13.30 Парады садаводам. рацьба за жыццё" ырода: за- 
8.00, 15.00, 18.50, 0.25 Навіны. 12.55 “М.Рыбнікаў. Каб пом- 20.40“Вышыня”. М.ф. 17.25 Пецярбургскія салоны. 13.40, 20.40 Тэлеслужба бяс- 1730 “Міс Роз Уайт”. Закл. ч. 


8.15 Абібок. 

8.45 Актуальнае інтэрв'ю. 
9.00 Тэлебачанне -- школе. Бе- 
ларуская літаратура. 5-ы клас. 
9.25, 19.35 “Дзяжурная аптэка”. 
10.25 Тураб'ектыў. 


18.00 “Пра чорнага собаля”. 
Д 


Ф. 
18.15 “Будзьце здаровы". 
18.35 “З х 1”. 
19.00 Рэферэндум: шчырая 
размова. 
20.40 Капыханка. 


нілі...” 

13.35 Мультфільм. 

14.20 “Горад сабак”. 

14.45 Квар'етэ “Вясёлая квам- 
панія”. 

14.55 Мультытролія. 


22.25 Майстар-ралі-96. 
22.50 Спявае А.Пугачова. 


“Расія” 
6.00 Ранішні экспрэс. 
6.25 Па дарозе на працу. 


17.55 Надзвычайны канал. 
18.25 Лідэр-прагноз. 

19.30 “Санта-Барбара”. 
20.30 Джэнтльмен-шоў. 
21.05 Мужчына і жанчына. 
21.45 “Венецыя-96”. 


пекі. 

14.10, 21.05 “Жыццё Кліма 
Самгіна". М.ф., 10-я ч. 

15.15 Спявае Сяргей Захараў. 
16.10 Тата, мама і Я -- спар- 
тыўная сям'я. 


18.00, 21.00, 23.00 Сёння. 
18.35 Герой дня. 

19.00 “Гуляка”. М.ф. 

24.45 Доктар Вугал. 

21.35 “Анасіс”. М.ф., закп. ч. 
22 30 Часінка. 





15.15 “Фліпер". 21.00 Панарама. 15.10 Чароўны свет, або Сі- 66.35 “Мак і Матлі”. 22.25 Эх, дарогі! 16.35 “Філасофія па Філу”. 23.20 Сусветная шахматная 
15.40Мультфільмы. 21.55 Хроніка жніва-96. нема. 7.00, 10.00, 16.00, 19.00, 23.00 23.20 Тавары -- поштай. 17.00 Стыль жыцця. Алімпіяда. 
16.05 Тэлебачанне -- школе. 22.15 “Па галоўнай вуліцы 15.40 “Элен і хпопцы". Весткі. 23.30 Музыка ўсіх пакаленняў. 17.05 Дзіцячае ТБ. 23.25 Вялікі рынг. 
Чалавек і свет. 1-ы клас. з аркестрам". М.ф. 16.00...Да шаснаццаціістарэй. 7.20Ранішні экспрэс-2. 23.40 “Хто на што здатны”. 18.40 Вялікі фестываль. 23.55 Меламанія: Рэй Чарльз. 
с і: ГРТ 18.35 Адгадай мелодыю. 8.30 “Дарагая рэдакцыя...” Санкт-Пецярбург 20.55 Спартыўны агляд. 
ерада, верасня 11.00, 14.00, 17.00, 23.40 На- 19.00 “Парыжскія тайны Э.Ра- 8.55, 10.20, 19.30 “Санта- 11.55, 13.55, 15.55, 18.55, 22.35 “Каментарый да прашэн- 
: віны. занава”. Барбара”. 22.20, 23.35 Інфарм ТБ. ня аб памілаванні”. М.ф., 2-яч. 
Бел арускае 19. ! ы Чанцертны сезон. ! ! й М Трлерадыгкамганія “Мір”. 19.45 Добрай ночы, мапышы! 9.50, 23.20 Тавары--поштай. 12.10, 19.20“Першае каханне”. НТБ 
“15 Праблемы лясной гас- .Б5 “Рэкет”. М.ф., 2-я ч. 20.00 Час. 16.20 Блак-нот. 13.00 Тэрмін -.- сёння. “па; . 
тэлебачанне падаркі Беларусі. 13.00 “В.Спірыдонаў. Каб пом- 20.40 “Чырвоная палатка". 1-яі 16.30 “Чэленджэрс". 13.40 20:40 Талеслужба бяс- 17.00 “Дзікая прырода: ба- 
7.30 Ранішні кактэйль. 17.45 Творцы. нілі...” 2-я ч. 17.00 Запежыць ад цябе. пакі. рацьба, за жыццё”. , 
7.50, 18.25 Эканамікст. 18.35 "З х 1“. 13.40 Мультфільм. 23.25 Майстар-ралі-96. 17.15 “Здароўе”. 14.10, 21.05 “Жыццё Кліма 11:40 "9 першы мужчына”. 
8.00, 15.00, 18.50, 24.00 На- 1900Рэферэндум: шчырая 14.20“Горад сабак". , 17.25 Даміно Міхаіла Баяр- Самгіна“. М.ф., 11-яч. 18.00. 21.00. 23.00 Сёння 
віны. размова. 14.45 Кактус і К. “Расія” скага. 15.25 Тэлекампакт. 18:35 Герой дня. 


8.15 “Я песні аддаў усе спаў- 
на”. М.ф. 


20.35 “Хто гэта?” Тэлегульня. 
20.40 Калыханка. 


14.55 До-мі-соль. 
15.10 Кліч джунгляў. 


6.00 Ранішні экспрэс. 
5.25 ГІа дарозе на працу. 


17.55 Суайчыннікі. 
18.25 Губернскія выбары-96. 


16.10 Асабістая справа. 
16.35 “Філасофія па Філу”. 


19.00 “І зладзеі кахаюць”. 
20.35 Група “Завушніца". 





9.00 Тэлебачанне -- школе. 2].00 Панарама. 15.40 “Элен і хлопцы”. 6.35 “Мак і Матлі”. 20.30 Гарадок 17.00 Стыль жы 21.35 каРайнмана”. 1-яч 
Чалавек і свет. 1-ы клас. ; 21.55 Аўта-парк. 16.05 Тэт-а-тэт. 7.00, 10.00, 16.00, 19.00, 23.00 21.10 Фільм "Ніягара”. 17.05 “Солці”. Вай 2530 Чан ' 
9.20, 19.35 “Дзяжурная аптэка”. 22.15“Артыстказ Грыбава”. 16.30 Па старонках перадачы Весткі. 22.45 Рэк-тайм. 18.40 Вялікі фестываль. 23.20 Сусветная шахматная 
10.20 Відзьма-нявідзьма. М.ф., 1-яч. “Клуб падарожнікаў”. 7.20 Ранішні экспрэс-2. 23.30 Музыка ўсіх пакаленняў. 19.15 Спорт. Алімпіяда. 
15.15 “Фліпер”. 23.25 Супергол. 17.20 “Новая ахвяра”. 7.50 У свеце капіталу. 23.40“Хто на што здатны”. 20.10 Аркестр“Класіка”ў Аме- 23.25 Такое спартыўнае жыццё. 
15.40 Мультфільмы. 0.15 Каралеўскае паляванне. 18.10 Час пік. 8.00 Рэтра-шлягер. 23.55 “Не спі і глядзі”. рыцы. 23.55 Кафэ “Абломаў”. 
ГРТ “Клуб падарожнікаў”. 8.00 Рэтра-шлягер. Санкт-Пеця Рб г 20.55 Спартыўны агляд. 
Чацвер, 19 верасня 8.00, 11.00, 14.00, 17.00, 2315 18.05 Час пік. в. ЗО “Дарагая рэдакцыя.” 11.55, 13.55, 15. 5 Ів 55, 2230 Канцэрт для Антаніны 
Навіны. 18.3О0“Грай, гармоніклюбімы!"  8.55, 19.30 “Санта-Барбара”. 21.55, 23.50 Інфарм ТБ. Шуранавай. 
Беларускае праграма. . 8.15, 17.20 “Новая ахвяра”. 19.00 “Адзін на адзін”. 9.50, 23.20 Тавары-- поштай. 12.10, 19.20“Першае каханне”. 23.10 Тэлекампакт. 
тэлебачанне 17.15 Урокі Н.Наважыла- 9.00 “Парыжскія тайны Э.Ра- 19.45Добрай ночы, малышы! 10.20 “Труфальдзіна з Бер- 13:00 Тэрмін адказу -- сёння. НТБ 
вай. занава". 20.00 Час. 13.40, 20.40 Тэлеслужба 4700 “Дзікая прырода: ба- 


7.30 Ранішні кактэйль. 

7.50, 18.25 Эканамікст. 

800, 15.00, 18.50, 0.15 Навіны. 
8.15 Аўта-парк. 

8.30 “Падзеі культурнага жыц- 
8.55, 19.35 “Дзяжурная аптэка". 
9.55 Каралеўскае папяванне. 
15.15 “Фліпер". 

15.45 Тэлебачанне--- школе. Бе- 
ларуская літаратура. 10-ы клас. 
16.15 Радавод. 

16.45 Кантрасты. Прававая 


17.55 “Ты даруй мне, ка- 
ханая..." ' 
18.35 “Зх 1”. 

19.00 Рэферэндум: шчырая 
размова. 

20.40 Калыханка. 

21.00 Гіанарама. 

22.10 “Артыстка з Грыбава”. 
М.ф., 2-яч. 

23.15 “Крак”. “Оскар”. Тэле- 
гульня. 

23.45 “Крок”. Перадача для 
моладзі. 


9.40 Клуб падарожнікаў. 

10.25 Мультфільм. 

10.40 Смак. 

11.10 Тэперадыёкампанія “Мір”. 
11.50 “Рэкет”. М.ф., З-я ч. 
12.50 Сустрэча з Л.Фіпатавым. 
13.30 Мультфільмы. 

14.20 “Горад сабак”. 

14.45 Лего-го! 

15.10 Цін-Тонік. 

15.40 “Элен і хлопцы”. 

16.05 Рок-урок. 

16.30 Па старонках перадачы 


20.40 “Хто рызыкуе -- пера- 
магае". М.ф. 

23.00 Майстар-ралі-96. 

23.25 “Абоз”. 


“Расія” 
6.00 Ранішні экспрэс. 
65.25 Па дарозе на працу. 
56.35 “Мак і Матлі”. 
7.00, 10.00, 16.00, 19.00, 23.00 
Весткі. 
7.20 Ранішні экспрэс-2. 
7.50 У свеце капіталу. 


гама". М.ф., 1-яч. 

16.20 Блак-нот. 

16.30 “Чэленджэрс”. 

17.00 Залежыць ад цябе. 
17.15 Экспавеснік. 

17.30 Ваша права. 

18.00 Новае пятае кола. 
18.40 “Цёмная” для В.Зоркіна. 
20.25 Лота-Мільён. 

20.40 Раз на тыдзень. 

23.30 Музыка ўсіх пакаленняў. 
23.40“Хто на што здатны". 
23.55 Гукавая дарожка. 


бяспекі. 

14.10, 21.05 “Жыццё Кліма 
Самгіна“. М.ф., 12-я ч. 

15.20 Міжнародны тэатральны 
фестываль імя А.П.Чэ-хава. 
15.15.Мультфільм. 

16.10 Гіарадоксы гісторыі. 
16.35 "Філасофія па Філу”. 
17.00 Стыль жыція. 

17.05 Дзіцячае ТБ. 

18.40 Вялікі фестываль. 
19.15 Спорт. 

20.10 Асабістая справа. 


рацьба за жыццё”. 
17.30 “Яе першы мужчына”. 2- 


Я ч. 
18.00, 21.00, 23.00 Сёння. 
18.35 Герой дня. 

19.00 “Хтосьці сочыць за мной”. 
Мф. 

20.40 Доктар Вугал. 

21.35 “Здзелка Райнмана”. 2-яч. 
22.30 Часінка. 

23.20 Сусветная шахматная 
Алімпіяда. 

23.25 “Новая хваля”. М.ф. 





Пятніца, 


20 верасня 





Беларускае 


тэлебачанне 
7.ЗО Ранішні кактэйль. 
7.50, 18.25 Эканамікст. 
8.00, 15.00, 18.50, 0.15 Навіны. 
8.15 Фільм-канцэрт. 
8.45 Мультфільм. 
9.00 Тэлебачанне-- шкопе. Бе- 
ларуская літаратура. 10-ы клас. 
9.30, 19.35 “Дзяжурная аптэка". 
15.15 “Фліпер”. 
15.40 Мультфільмы. 
16.15 Творцы. 
16.45 ШАНС. 


17.15 “Крок”. Правінцыя. 
17.55 “Міжнародны кур'ер". 
18.35 “З х 1”. 

19.00 Рэферэндум: шчырая 
размова. 

20.40 Калыханка. 

21.00 Панарама. 

23.25 “12, ці На ноч гле- 
дзячы". 

23.45 Акапада. 


8.00, 11.00, 14.00, 17.00, 
23.25 Навіны. 
8.15, 17.20 “Новая ахвяра". 


9.10 “Адзін на адзін”. 

9.50 Марк Бернэс. 

10.25 Пакуль усе дома. 

11.10 Тэлерадыёкампанія “Мір”. 
11.55 “Рэкет”. М.ф., 4-я і 5-я ч. 
14.20 “Горад сабак". 

14.45 Дзіцячая музпраграма. 
14.55 Сустрэча з кампазітарам 
С.Губайдулінай. 

15.40 “Эпен і хлопцы". 

16.30 Гіа старонках перадачы 
“Клуб падарожнікаў”. 

18.15 Чалавек і закон. 

18.45 Поле цудаў. 

19.45 Добрай ночы, малышы! 
20.00 Час. 

20.40 “Забойства, туман і здані”. 
Мф. . 


22 25 Погляд. 
23.10 Майстар-ралі-9б. 
23.35 Тэніс. Кубак Дэвіса. 


з Расія” 
6.00 Ранішні экспрэс. 
65.25 Па дарозе на працу. 
6.35 “Мак і Матлі”. 
7.00, 10.00, 16.00, 19.00, 23.00 
Весткі. 
7.20Ранішні экспрэс-2. 
7.50 У свеце капіталу. 
8.00 Рэтра-шлягер. 
8.30 “Дарагая рэдакцыя...” 
8.55, 19.30 “Санта-Барбара”. 
9.50, 23.20 Тавары --- поштай. 
10.20 Гандлёвы дом. “Ле Монці”. 
10.35 “Труфальдзіна з Бергама”. 


М.ф., 2-я ч. 

16.20 Блак-нот. 

16.35 “Чэленджэрс”. 

17.00 Імперыя гульняў. “Гла- 
дыятары". 

17.50 Тэхнадром імя І.П.Ку- 
лібіна. 

18.00 Вертыкаль. 

-18.30 Бясконцае падарожжа. 
20.30 Сам сабе рэжысёр. 
21.10“Стралок”. М.ф. 

23.30 Музыка ўсіх пакаленняў. 
23.45 Начное рандэву. 


Санкт-Пецярбург 
11.55, 13.55, 15. 55, 18.55, 
22.20, 0.45 Інфарм ТБ. 


12.10, 19.20 “Першае каханне". 
13.00 Тэрмін адказу -- сёння. 


13.40, 20.40 Тэлеслужба бяс- 
“пекі. 


14.10, 21.05 “Жыццё Кліма 

Самгіна". М.ф., 13-я ч. 

15.25 Аркестр “Класіка” ў 
ЦЫ. 

16.10 Ток-шоў “Наўздагон”. 

16.35 “Філасофія па Філу”. 

17.00 Стыль жыцця. 

17.05 “Сопці“. 

18.40 Вялікі фестываль. 

19.15 Спорт. 

20.10 Фільм пра Фіму. 

20.55 Спартыўны агляд. 


“. 22.35 Як быць каханымі. 


23.05 “Ган афарміцель”. М.ф.. 


НТБ 
17.00 “Дзікая прырода: ба- 
рацьба за жыццё”. 
17.30 Футбольны клуб. 
18.00, 21.00, 23.00 Сёння. 
18.35 Герой дня. 
19.00 “Сямёра смелых”. М.ф. 
20.35 Доктар Вугал. 
21.35 “Здзелка Райнмана”. 
3-я ч. 
22.30 Часінка. 
23.20 Сусветная шахматная 
Апімпіяда. 
23.25“Забыць Венецыю”. М.ф. 
1.05 Эратычныя шоў свету. 


- ззаатсыацнаыаынасннітшыыыыыаыыыаыыаыыаыаыаыаыаыаыааыыыыыыааанаыснанаананннная - а 


Субота, 


Беларускае 


тэлебачанне 
8.00, 21.00 Навіны. 
8.15 “Сугучнасць”. 
8.35 Слова мітрапаліта Мен- 
скага і Слуцкага Філарэта, Пат- 
рыяршага Экзарха ўсяе Бе- 
ларусі. 
8.50 Здароўе. 
9.20 Урокі Н.Наважыпавай. 
9.50 “Усё пра ўсё”. 
10.15 “Ералаш". 
10.35 Мультфільмы. 
11.05 “Маятнік". 
12.00 Свет прыроды і захап- 
ленняў. 
12.45 Гісторыя стварэння пер- 


21 верасня 


шага спектакля Беларускага 
тэлебачання. 

13.40 Калаж. 

14.10 Еўрапейская двац- 
цатка. 

14.55 Сусвет. 

15.45 “Запрашаем на вя- 
чоркі". 

16.20 “Атланта-9б”. 

17.05 “Час аркестра". 

17.55 Гаперэя. 

18.25 “Тайна вілы “Грэта”. 
М.Ф. 

20.05 Банка коміксаў. 
20.45 Калыханка. 

21.55 “Поезд у Галівуд”. М.ф. 
23.30 Відзьма-нявідзьма. 
90.30 Цёмны пакой. Цыганы. 


ГРТ 
71:00 “Ерапаш". 
7.20 “Штукар”. М.ф. 
9.00, 14.00 Навіны. 
9.15 Слова пастыра. Мітрапаліт 
Кірыл. 
9.30 Не зявай! 
10.00 Ранішняя пошта. 
10.35 Смак. 
10.55 “Вяртанне Траццякоўкі”. 
Ф. 2-і. 
11.30 Пад знакам ПІ. 
12.00 “Чаромушкі”. М.ф. 
13.30 Акно ў Еўропу. 
14.20 “Вяртанне на востраў 
скарбаў”. З-я ч. 
15.15 У свеце жывёл. 
15.55 Футбол. Чэмпіянат Расіі. 
17.55 “Рускае поле”. М.ф. 
19.45 Добрай ночы, мапышы! 
20.00 Час. 
20.40 “В'етнам, да запатраба- 


вання”. М.ф. 

21.40 З.Гердт у праграме Э.Ра- 
занава. 

22.20 Брэйн-рынг. 

23.05 Майстар-ралі-96. 

23.25 “Разарваная заслона". 


Мф. 


“Расія” 
7.00 Урок вядзе пісьменнік. 
7.45 “Маўглі”. 
8.05 “Мак і Матлі”. 
8.30 Па вашых пісьмах. 
8.55 “Палац Вяпікага князя 
Уладзіміра Аляксандравіча”. 


9.15 Тавары -- поштай. 

9.ЗО0 “Адэскія апавяданні”. Спек- 
такль. 

10.00 Весткі ў адзінаццаць. 
10.15 Экспартлес. 

10.30 Добрай раніцы. 


10.55 Урача выклікалі? 

11.25 Ананімныя суразмоўцы. 

11.50 Мультфільм. 

12.00 “Паэт у Расіі --- больш, 

чым паэт”. 

12.25 Прасцей простага. 

13.00, 19.00, 23.55 Весткі. 

13.20 “Грахі”. 

14.10 "Нічога, акрамя...” 

14.25 Дэ факта. 

14.50 У свеце жывёл. 

15.20 Свая гульня. 

15.45 Праграма “Сюжэт”. 
.16.40 Анатомія падзей. 

17.05 Старая кватэра. 

18.00 “Каралева Марго”. М.ф., 

5-я ч. 

19.35 Суботні вечар з Нінай 

Ананіяшвілі. 

21.05 Двайны партрэт. 

22.00 “Нёвінаваты”. М.ф. 

0.10 Праграма “А”. 


Санкт-Пецярбург 
9.10 Стыль жыцця. 
9.25 Па рацэ плыве сякера. 
9.55, 11.55, 13.55, 15.55, 18.55 
інфарм ТБ. 
10.10 “Гонар маю". 
10.40 Непазнанае. 
11.10 Ток-шоў “Наўздагад”. 
11.40 Страсці-мардасці. 
12.10 “Бацькі і дзяды”. М.ф. 
13.30 Мультфільм. 
14.10 Па ўсёй Расіі. 
14.25 Мультфільм. 
14.45 Тэатральная правінцыя? 
15.10 Спартыўны агляд. 
15.25 Парадоксы гісторыі. 
16.10 Уік-энд з дэтэктывам. 
16.35 Дзіцячае ТБ. 
17.05 Хіт-парад. 
18.40 Вялікі фестываль. 
19.20 “Каханне пад пытаннем". 


Мф. 


20.55 Свецкая хроніка. 

21.10 Блеф-клуб. 

21.50 Кругаварот. 

22 00 Уік-энд з дэтэктывам. 
“Мільён за разгадку". 

22 20 Хакей. Чэмпіянат МХЛ. 
23.00 “Парад парадаў”. 


НТБ 
17.00 “Горац”. 
17.30 “Дог-шоў. Я і мой сабака”. 
18.00, 21.00 Сёння. 
18.30 “Шпіёны”. Д.ф. 
19.00 “Здзелка Райнмана”. 4-яч. 
2000 Надоечы. 
20.45 Пялькі. 
21.35 "Чалавек цемры". М.ф. 
23.15 Трэцяе вока. П” 
24.00 Сусветная шахматная 
Апімпіяда. 
0.05 “Плэйбой”. 


шаны ыа ананас 
Нядзеля, 22 верасня 


Беларускае 


тэлебачанне 
8.00“Тайна Карпацкага замка”. 
Мф. 
9.15 “Конан”. 
9.40 Лепшыя хіты МТУ. 
10.10 Вяршыня свету. Тэле- 
гульня. 
. 10.30 Забаўляльна-пазнаваль- 
ная гульня-віктарына. 
11.00 Арсенал. 
11.30 “Усё нармальна, мама!". 
12.00 Тураб'ектыў. 
12.20 “Цыркі свету”. 
13.35 Студыя “Акно”. 
13.50 Мост. 
14.15 “Тэлевізійны Дом кіно". 


15.00 “Вайна ў паветры". 
Д.ф., 5-я ч. 

15.30 Вяршыня свету. 
15.50 Тэлефестываль на- 
роднай творчасці. 

16.20 Сустрэча з удзель- 
нікамі Паралімпійскіх гуль- 
няў у Атланце. 

17.10 Абібок. 

17.40 “Над Паўночным ззян- 
нем”. М.ф. 

19.40 Калыханка. 

20.00 Рэзананс. 

20.50 Спартыўны 
тэлекур'ер. 

20.55 Навіны-ТБ. 

21.10 Ток-шоў “Карамболь”. 
21.45 “І нясе воды рака”. 


Мф. 
23.55 Бархатны сезон. 
0.25 Тэніс. Чэмпіянат Беларусі. 


ГРТ 
7.00 “Ох, ужо гэта Насця!". М.ф. 
8.15 Мультфільм. 
9.00, 14.00, 22.30 Навіны. 
9.15 Бесталковыя нататкі Д.Кры- 
лова. 
9.30 Пакуль усе дома. 
10.10 Ранішняя зорка. 
11.00 Служу Расіі! 
11.30 Грай, гармонік любімы! 
12.30 “Падводная адысея ка- 
манды Кусто”. 
13.25 Смехапанарама. 
14.20 Зоркі Вялікага ў Гасціным 
двары. 
15.10 Клуб падарожнікаў. 
15.55 Аднойчы. 


16.05 Мультфеерверк. 
16.50 “Ералаш"”. 

17.20 Шчаслівы выпадак. 
18.10 Песня-96. 

19.00 Час. 

19.40 КВЗ-96. 

21.45 Футбольны агляд. 
22 15 Майстар-ралі-96. 

22 40 Тэніс. 


“Расія” 
7.00 Урок вядзе пісьменнік. 
7.35 “Маўглі”. 
7.55 Спортлато. 
8.05 “Мак і Матлі”. 
8.30 ГІілігрым. 
9.00 Вуснамі дзіцяці. 
9.30 Гірысяга. 
10.00 Весткі ў адзінаццаць. 
10.15 Расійскае лато. 


10.55 Прыз групы “Савва”. 
11.00 Чалавек на Зямлі. 

11.25 Кніжная лаўка. 

11.55 Футбоп без межаў. 
12.25 Прасцей простага. 
13.00, 23.45 Весткі. 

13.20 “Шостае пачуццё”. 
13.45 Караоке па-расійску. 
14.10 Нічога, акрамя... 

14.25 Жыццё маё -- манеж. 
М.Запашны. 

15.20 Д.Шастаковіч. 

16.05 Чароўны свет Дыснэя. 
17.00 Чэмпіянат свету па аўга- 
гонках у класе “Формула-1”. 
18.00 “Каралева Марго". М.ф. 
19.00 Люстэрка. 

20.00 Аншлаг і К. 

20.55 “К-2" прадстаўляе: 
“Хітрасць-2?". 


21.50 У Ксюшы. 
22 20 “Гіерсона”. М.ф. 
24.00 Рэпарцёр. 


Санкт-Пецярбург 
9.10 “Тата, мама і я --- спар- 
тыўная сям'я”. 

9.40 Стыль жыцця. 

9.55, 11.55, 13.55, 15.55, 18.55, 
20.55 Інфарм ТБ. 

10.10 Авертайм. 

10.35 “Вуліца ў Клайпедзе”. 
11.10 Старое танга. 

11.40 Увесь гэты цырк. 

12.10 “Ішоў сабака па раялі” 
Мф. 

13.15 Сямейная хроніка. 
13.45 Мультфільм. 

14.10 Яшчэ адна Расія. 

15.10 Фільм-балет. 

16.10 Спартыўная праграма. 


16.35 Дзіцячае ТБ. 

18.40 Скарбы Гіецярбурга. 
19.25 “Зладзеі ў законе". М.ф. 
21.10 Ноў смокінг. 

21.55 Міжнародны агляд. 
22.40 “Дом кіно”. 


НТБ 

17.00 “Горац”. 

17.30 Тэлегульня “Сто да ад- 
“наго”. : 

18.00 Сёння. 

18.30 Праграма У.Познера 
“Чалавек у масцы". 

19.10 “Зніклыя цывіпізацыі”. 
З-я ч. 

20.00 Вынікі. 

21.10 “Сірано дэ Бержэрак”. 
М.ф. 

23.45 Лепшыя шоў і вар'етэ 
свету. 





БелТА. 


Фота С.ХАЛАДЗІЛІНА. 


“У памяць пра зніклыя вёскі Хойнікшчыны ды людзей, што кінулі 


абжытыя мясціны, адкрыты манумент у раённым цэнтры -- горадзе 
Хойнікі. Сумна, праўда, што ніводная з вёсак-пакутніц не згадана 


на мове гэтай зямлі, па-беларуску. 





Віаіогазкіе 7.езтуіу Нізіогустпе 


Першы з двух запланаваных на 
гэты год нумароў часопіса выйшаў 
з друку ў Беластоку (Польшча). 

Серыю надрукаваных у ім ар- 
тыкулаў адкрывае праца гарадзен- 
ца Аляксандра Краўцэвіча “Да 
праблемы ўтварэння Вялікага 
Княства Літоўскага”. Карыстаю- 
чыся методыкай сусветнавядома- 
га гісторыка Л.Гумілёва і абапіра- 
ючыся на працы гісторыкаў Бела- 
русі, Летувы, Польшчы і Расіі, да- 
следнік рабіць шэраг высноваў 
адносна гісторыі ўтварэння ВКЛ. 

-- Знешнепалітычнымі ўмовамі 
пачатку ўтварэння дзяржавы сталі 
мангола-татарскае нашэсце і кры- 
жацкая агрэсія. 

-- Унутраным штуршком па- 
чатку працэсу мог стаць саюз паня- 
монскіх славянскіх гарадоў з пра- 
вадырамі балцкіх плямёнаў. 

-- Тэза аб існаванні раннефе- 
адальнай дзяржавы балтаў выгля- 
дае, па меншай меры, сумліўнай. 

-- Узорам для новай дзяржавы 
сталі суседнія дзяржаўныя ўтва- 
рэнні ўсходніх славян. 

-- Дзяржаваўтваральныя пра- 
цэсы на Панямонні былі цесна звя- 
заныя з этнічнамі працэсамі. 

-- ВКЛ ад пачатку было біэт- 
нічнай дзяржавай, у якой дамінавалі 
славяне. 

-- Этнічныя працэсы ў рэгіёне 
пасля ўтварэння ВКЛ не спыніліся. 
Славяне працягвалі асіміляцыю 
мясцовых балтаў. 

Аўтар артыкула “Праваслаў- 
ная і ўніяцкая Царква ў Рэчы Па- 
спалітай у гадах 1596-1648” Антоні 
Мірановіч даследуе праблемы, якія 
ўзніклі ў тагачасным грамадстве ў 
выніку змены становішча прад- 
стаўнікоў розных канфесій пасля 
падпісання Берасцейскай уніі. “Не- 
бяспечным для Рэчы Паспалітай 
выглядаў разлад паміж дзяржаваю 
і Праваслаўнай Царквою, якая 
шукала падтрымкі ў суседніх дзяр- 
жаваў. У гэтай сітуацыі прававое 
прызнанне праваслаўнай ерархіі 

“стала для новай улады неабход- 


“ным”,-- падсумоўвае аўтар. 

“Вінцэнт Дунін-Марцінкевіч -- 
постаць польска-беларускага па- 
межжа” -- такую назву мае ар- 
тыкул Рышарда Радзіка. Акрамя 
знаёмства польскіх чытачоў з асо- 
баю паэта, РРадзік даследуе і змену 
стаўлення польскай эліты да бе- 
ларускай мовы ў апісваемы ім час. 
“Толькі з часам, разам з яўным 
узмацненнем працэсу русіфікацыі і 
ўцягвання ў яго праваслаўных хло- 
паў, некаторыя пачалі ставіцца да 
беларускай культуры, як да годнай 
развіцця, бо гэткім чынам яна 
стварыла б бар'ер перад расійскай 
экспансіяй”, робіць выснову 
польскі даследнік. 

Вялікую цікаўнасць выклікае і 
праца польскага аўтара Яўгена 
Мірановіча “Беларуская прэса пад 
наглядам расійскай і польскай 
цэнзуры”, у якой разглядаецца 
беларускі друк царскай Расіі і 
Заходняй Беларусі ад пачатку 
стагоддзя да Другой сусветнай 
вайны. Прыцягваюць увагу неар- 
дынарныя ацэнкі аўтарам розных 
выданняў і іх стваральнікаў. “Пра- 
паганду фашыстоўскіх ідэяў лры- 
пісвалі выданню “Новы шлях”, за- 
снаванаму ў 1933 г. ураджэнцам 
Сакольшчыны Уладыславам Каз- 
лоўскім. З 1937 года яно стала ор- 
ганам Беларускай нацыянал-сацы- 
ялістычнай партыі, кіраванай Фабі- 
янам Акінчыцам. Цяжка, аднак, ак- 
рамя выказванняў супраць капіта- 
лізму, камунізму і клерыкалізму, 
знайсці ў часопісе лозунгі, харак- 
тэрныя для фашыстоўскай ідэалогіі. 
Парадаксальна, але Акінчыц, які на 
старонках “Новага шляху" абвя- 
шчаў ідэі сацыялізму, быў пры- 
знаным скрайне правым бела- 
рускім палітыкам. Бо беларускага 
правага палітычнага руху не іс- 
навала. Не існавала і беларускай 
правай прэсы",- піша даследнік. 

Артыкул Збігнева Карпуса і 
Вальдэмара Рэзмара “Слуцкае 
паўстанне 1920 г. у святле польскіх 
вайсковых матэрыялаў” апісвае 





падзеі таго часу з пазіцыяў поль- 
скага боку. У публікацыі падаецца 
колькасць байцоў беларускіх ат- 
радаў у час паўстання -- звыш 
1500, а таксама расказваецца аб іх 
лёсе пасля таго, як польскія ўлады 
ў красавіку 1921 г. адмовіліся пад- 
трымліваць паўстанцкі рух: “Яшчэ 
некалькі месяцаў дзейнічалі на 
тэрыторыі савецкай Беларусі пар- 
тызанскія аддзелы, якія не хацелі 
пагадзіцца з парадаю ідэі бела- 
рускай нацыянальнай дзяржавы. 
Канчатковы разгром гэтых груп 
аддзеламі ЦК і лінейнымі адзінкамі 
Чырвонай Арміі наступіў у канцы 
ліпеня 1921 года”. 

“Стан даследаванняў гісторыі 
Беларусі ХХ ст. у Польшчы" -- у 
гэтай працы Гэлены Глагоўскай 
дэталёва распрацаваная тэма, 
пазначаная ў загалоўку. 

Апошняя з публікацыі гэтага 
раздзела -- “Гербы гарадоў Бель- 
скай зямлі” вядомага даследніка 
геральдыкі Анатоля Цітова. 

Наступны раздзел -- “Паве- 
дамленні” -- складаецца ў адзінага, 
але надзвычай цікавага артыкула 
Алега Латышонка -- “Дзейнасць 
беларускіх вайскоўцаў на тэрыто- 
рыі Украіны ў гадах 1917-1919”. У 
ім разглядаюцца дзеянні нацыя- 
нальных фарміраванняў, створа- 
ных беларускімі вайскоўцамі пасля 
Лютаўскай рэвалюцыі 1917 года. 

У 20-х гадах у віленскай дыяцэзіі 
рыма-каталіцкай Царквы выбухлі 
спрэчкі вакол мовы набажэнстваў 
у парафіях, да якіх належалі вернікі 
беларуска- і польскамоўныя. Тэк- 
сты, якія асвятляюць гэтае пытан- 
не, надрукаваныя ў рубрыцы 
“Крынічныя матэрыялы” пад за- 
галоўкам “Спрэчкі аб мове казанняў 


.У Жодзішках у красавіку 1925 года”. 


На апошніх старонках нумара 
змешчаныя інфармацыі пра канфе- 
рэнцыі беларускіх і польскіх гісто- 
рыкаў ды рэцэнзіі на выданыя і 
перавыданыя ў Польшчы кнігі з 
гісторыі Польшчы і Беларусі. 

У.ПАНАДА. 





НАША СЛОВА, 137, 1996 г. 





Год Канчэўскага 


Усё жыццё жыць хацеў я з людзьмі 
У іх працоўнай, пакутлівай долі 
Хай жа разам з жывымі у полі 
Пабягуць мае ночы і дні. 


Споўнілася сто гадоў з дня нара- 
джэння Ігната Канчэўскага. Але што 
ведаюць пра яго нашчадкі-бела- 
русы? Большасць -- нічога. Мен- 
шасць, цікаўная да гісторыі Бела- 
русі, скажа, што быў такі філосаф. 
Некаторым ён "вядомы як Ігнат 
Абдзіраловіч і толькі. Мала хто ве- 
дае больш. Дык хто ж ён? 


Канчэўскі Ігнат Уладзіміравіч 


нарадзіўся ў траўні 1896 года ў 
Вільні ў сям'і сакратара акруговага 
вайсковага суда. Вучыўся ў Ві- 
ленскай рэальнай вучэльні, пасля 
заканчэння якой паступіў у Пецяр- 
бургскі тэхналагічны універсітэт. 
Але Канчэўскага хінула больш да 
літаратуры, філасофіі. Акрамя таго, 
ён далучыўся да нацыянальна- 
дэмакратычнага руху. У выніку -- 
вучоба на гісторыка-філалагічным 
факультэце Маскоўскага універсі- 
тэта. У 1916 годзе Канчэўскага за- 
бралі ў войска. Гэта перашкодзіла 
доўжыць навучанне. Відаць, Пер- 
шая сусветная дала яму іншую на- 
вуку, але дапамагла праз вялікае 
ліхалецце ўбачыць глыбокія рэаліі 
жыцця. Канчэўскаму давялося па- 
ваяваць у Румыніі. У часе Лютаў- 
скай рэвалюцыі ён знаходзіўся на 
Украіне. Тады, ужо сацыял-рэвалю- 
цыянер, Ігнат бярэ ўдзел у ўкра- 
інскім нацыянальным войску, але 
пазней пакідае фронт. 

Увосень 1917 года Канчэўскі 
паступіў на вышэйшыя каапера- 
тыўныя курсы пры Народным уні- 
версітэце імя А.Шаняўскага ў Мас- 
кве. Працаваў у Цэнтральным саю- 
зе льнаводаў у Смаленску. Пры 
Радавай Беларусі рабіў у Менску 
інструктарам Саўнаргаса. Акрамя 
таго, шчыраваў на ніве беларускага 
адраджэння. Пры Літбеле (Літоў- 
ска-Беларускай рэспубліцы) у Віль- 
ні працаваў у Саюзе беларускіх каа- 
ператараў, кіраваў вучнёўскім 
гуртком геаграфіі ў Віленскай бела- 
рускай гімназіі. Хворы на сухоты, 
Канчэўскі памёр у Вільні 21 краса- 


віка 1923 года, крыху не дажыўшы ' 


да дваццаці сямі. 

Невялікі жыццёвы шлях. Колькі 
б мог стварыць гэты творца, калі б 
пражыў болей! І ўсё ж ён пакінуў 
адметны след у гісторыі Айчыны. 

Ігнат Канчэўскі -- паэт, аўтар 
артыкулаў па кааперацыі. Падпіс- 
ваўся таксама псеўданімамі Ганна 
Галубянка і Ігнат Абдзіраловіч. 
Менавіта апошнім з названых пад- 
пісана галоўная філасофская праца 
Канчэўскага -- “Адвечным шля- 
хам: даследзіны беларускага све- 
тагляду”. Пры жыцці аўтара яна 
выйшла асобным выданнем у 
Вільні ў 1921 годзе. Наступная яе 
публікацыя -- у газеце “Суполь- 
насць" (1989, МеМе 4.5). Потым 
працу апублікавалі ў зборніку 
“Вобраз-90”. У тым жа годзе ў пера- 
кладзе на расійскую мову апубліка- 
вана ў “Нёмане”. Нарэшце, у 1993 


Ігнат Канчэўскі. 


годзе выйшла зноў асобным выдан- 
нем. 

У працы перш разглядаецца 
нацыяналістычная праблема. Аў- 
тар піша: “Дзесяцёхвяковая ва- 
ганьне сьведчыць аб тым, што бе- 
ларусы, як украінцы і балканскія 


“славяны, не маглі шчыра прылу: 


чыцца ні да аднаго, ні да другога 
кірунку. Мы не зрабіліся народам 
Усходу, але не прынялі й культуры 
Зах. Эўропы. За ўвесь час нас па- 
чалі зваць цёмным, дзікім народам.” 
Канчэўскі разглядае гістарычнае 
мінулае, той шлях, які мы прайшлі. І 
ён слушна заўважае: “Трэба шукаць 
на другіх шляхох...” Філосаф сцвяр- 
джае пра патрэбу сваіх беларускіх 
формаў жыцця. А што ёсць форма? 
“Форма -- вынік чалавечай твор- 
часьці, а чалавек творыць заўсёды 
кахаючы, ён любіць дзіця свае 
творчасьці, жадае яму вечнага 
істнаваньня: у гэтым -- першая 
падстава жыцьцёвасьці і сілы фор- 
мы". Другой падставай гэтага 
называецца аўтарам карысць. І 
ўвогуле, на думку Канчэўскага, чым 
слабей развітая духовасць чала- 
века, тым большую вагу набірае 
форма і звычай, дагмат дактрына, 
незразумелы лозунг. 

Спаміж усяго, у працы закра- 
наюцца эканамічныя пытанні, і 
аўтар асобна спыняецца на каапе- 
рацыі. 

І ўрэшце, філосаф бачыць вый- 
сце, вырашэнне праблемаў будучы- 
ні ў “знічтажэнні прымусу”, “аб'яд- 
нанні ўсяго грамадзянства для за- 
давальнення яго патрэбаў у такія 
Грамады, якія падобныя да су- 
часных кааператываў”. Адсут- 
насць прымусовых ахвяр, багоў 
(чытай -- куміраў), вытвар, ган- 
даль уяўляў у ідэале грамадства 
мысліўца. 

Мы не маем пакуль кнігі, дзе б 
былі сабраныя творы І.Канчэўскага. 
Ці будзе яна -- пакажа час. Асоба 
самога творцы выглядае ў гісторыі, 
як незвычайная постаць. Гэты ці- 
кавы паэт захапляўся ўсходняй 
філасофіяй, стварыў у Вільні бе- 
ларускі гурток ёгі. І гэта цяпер да- 
памагае нам уявіць ягоны псіха- 
лагічны партрэт. Не выпадковым, 
відаць, быў выбар псеўданіма --- 


“Ігнат Абдзіраловіч. Такім чынам, 


заўважаецца і ўплыў М.Гарэцкага, 
у аповесці якога “Дзве душы” так 
звалі галоўнага героя. Гэтак Кан- 
чэўскі прадоўжыў тэму Усходу і 
Захаду з названай аповесці. 
Няўдзячна з ім абышоўся лёс. 
Доўгія гады маўчання нібы пахавалі 
яго ў памяці. Паэт пісаў: 
Не хавайце мяне ў цмантары - 
пахавайце мяне пры дарозе. 
Імкненне быць каля жыццёвае 
дарогі, не заняпасці ў нябыт --- вось 
ягоны запавет. 
Генадзь КАЖАМЯКІН. 








Прага ўлады з'явілася тады, калі і не 
ведалі яшчэ, як назваць імкненне кіраваць 
людзьмі. З таго часу чалавецтва адчула на 
сабе цяжар розных рэжымаў і лідэраў. Але 
давайце не будзем закранаць палітычных 
лідэраў, эстрадных зорак, багоў і куміраў 
моладзі, словам тых, хто, безумоўна, кіра- 
ваў, кіруе і будзе кіраваць розумамі, сэрцамі 
і душамі людзей. 

Заглянем у душу простага чалавека. 
Кожны жадае ўлады, жадае кантраляваць 
сваіх падначаленых, родных, каханых. 
Задумайцеся, калі чалавек кахае, ён да- 
зваляе кіраваць сабой таму, на каго накі- 
равана яго пачуццё. Калі чалавек гаворыць: 
“Я нікому не патрэбен”, ён сцвярджае, што 
не мае нават мінімальнай улады над пэўнымі 
людзьмі. 

“Манаполію” змяніла іншая гульня, без 
правіл і не для нервовых. “Уладаманія" --- не 
здабытак хворага розуму, гэта гульня, уз- 
рошчаная вопытам тысячагоддзяў, гульня 
ўсяго чалавецтва. 

Яна падзяляе людзей на розныя катэ- 
горыі. 

КАРАЛІ 

Заснавальнікі дынастый змагаліся за 
свой трон не на жыццё, а на смерць. А вось 


м, 


іх нашчадкам улада ў 
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прамым сэнсе ' 





звальвалася на галаву. Гэтыя людзі звы- 
чайна не працавалі доўга і ўпарта, каб узысці 
на Алімп. Да каралёў можна аднесці на- 
шчадкаў сакратароў ЦК кампартыі, вялікіх 
начальнікаў, новых беларусаў або тых, каму 
пашанцавала задурыць народу галаву ў часе 
“перабудовы” і суверэнізацыі. Часцей за ўсё 
такія людзі жорсткія, агрэсіўныя дыктатары, 
якія наўрад ці будуць плённа працаваць, каб 
здаволіць прагу ўлады. Яны будуць спа- 
дзявацца на тое, што ім пашанцуе. На пад- 
началеных. Або на сваіх бацькоў. І ім па- 
шанцуе... Гэтыя людзі нават не хаваюць, што 
ім падабаецца маніпуліраваць іншымі і гуляць 
у брудныя гульні. Яны прызнаюць грошы і іх 
колькасць. Але каралі ніколі не змогуць да- 
магчыся павагі, якая б засноўвалася на 
даверы. 

Калі Вы належыце да гэтага тыпу людзей, 
перагледзьце сістэму сваіх жыццёвых 
каштоўнасцяў, бо ў адваротным выпадку 
рызыкуеце застацца без сяброў, але з вялікай 
колькасцю ворагаў. І грошай, якія наўрад ці 


.- ўжо Вам дапамогуць. . 


ЛІДЭРЫ 
Людзі гэтай катэгорыі ўжо маюць пэўную 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 
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ўладу, але самі ведаеце: чым больш маеш, 
тым больш жадаеш яшчэ. Яны любяць і ўме- 
юць кантраляваць дзеянні, думкі і жаданні 
людзей. У пэўнай ступені яны жорсткія і цвёр- 
дыя кіраўнікі, але гэтыя людзі дабіліся ўлады 
сваім розумам і сіламі, таму яны добра 
разумеюць патрэбы падначаленых. Яны 
могуць быць амбіцыёзнымі ці наадварот 
рэальна глядзець на рэчы. Незалежна ад 
гэтага такі тып людзей будзе паступова ісці 
ўверх. 

Галоўная праблема лідэраў: утрымацца і 
не перайсці ў катэгорыю каралёў. 

РЭАЛІСТЫ 

Яны суадносяць свае магчымасці са 
сваімі жаданнямі і не імкнуцца да ўлады, калі 
не ведаюць, ці змогуць яе ўтрымаць. Або 
ведаюць, што гэта будзе надзвычай цяжка. 
А цяжкасцяў у сваім жыцці яны не жадаюць. 
Рэалісты, дасягнуўшы пэўнай вышыні, 
заўсёды знаходзяць сілы сказаць сабе: 
“СТОП!"” Яны задавальняюцца той уладай, 
якую маюць, і добра пры гэтым жывуць. Людзі 
гэтага тыпу --- цудоўныя кіраўнікі і працаўнікі. 

Калі Вы стопрацэнтны рэаліст, лічыце, 
што Вам пашанцавала. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў ад- 
казваюць за дакладнасць фактаў і іншых 
звестак. Пункт гледжання аўтара можа не 
адпавядаць меркаванню рэдакцыі. Рукапісаў 
рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


Індэкс 63865. 


Замова 967 


ПЕШКІ 

Людзі, якія не могуць кантраляваць іншых, 
бо не маюць дастатковай улады. Ці не маюць 
здольнасцяў. Але, нягледзячы на гэта, яны 
прагнуць улады. Пешкі мараць аб тым, чаго 
ніколі не змогуць дасягнуць, таму што гэтыя 
людзі чакаюць, што да іх прыйдуць і, па- 
сунуўшы ўперад, прапануюць забрацца на 
верх адміністрацыйнай лесвіцы. Усе іх на- 
маганні, як правіла, безнадзейныя, яны так і 
застануцца “пешкамі” ў нейкай гульні. 

Безумоўна, цяжка прызнаць, што вы 
належыце да гэтай катэгорыі людзей, але калі 
гэта так, то лепшым выйсцем для Вас будзе 
адумацца і пачаць працаваць. І не з надзеяй, 
што Вам пашанцуе на гульца, а з надзеяй 
толькі на сябе. ' 

НАЗІРАЛЬНІКІ 

Яны ўжо нічога не жадаюць: хоць бы так 
пражыць. Назіральнікі задавальняюцца 
ўладай, якую маюць над роднымі, і не 


жадаюць іграць у нейкія гульні. Іх думкі накі- 


раваныя на сваю сям'ю, на тое, як пражыць 
і дзе здабыць грошы. 
Калі Вы назіральнік... Што ж, назірайце. 
Наперад, уладаманы! Але не забудзь- 
цеся, што гэтая жорсткая гульня толькі част- 
ка вашага жыцця. А ЖЫЦЦЁ --- гэта ЖЫЦЦЁ, 


не рызыкуйце ім. , 
Надзея ГУСАКОЎСКАЯ. 


Друкарня выдавецтва “Беларускі Дом дру- 
ку”. 220041, г.Менск, пр. Ф.Скарыны, 79. 
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Наклад 2521 паасобнік. 
Падпісана ў друк 11.09.1996 г. у 15 гадзін. 





